
Zmluva o dielo

^^. ^. 20l 10002

SOF7^IP, a. s.

so sídloin E3usiness Center Aruba, Galvaniho 7/D,[3ratislava, PS Č : 821 04

IČO: 36 785 512, DI Č : 2022390942. IČ pre DPH: SK 2022390942;

spolo čnosť zapísaná v obchodnom registri vedenom Okresu}^m súdom Bratislava I. oddiel

Sa. vložka 4151 /E3

I3xnk. spojenie: Tatra banka, a.s. č . účtu: 262 7 1 3 0203/1 1 00

konajúca: RNDr. Belo Zorkovský, predscda predstavenstva

(d'alej len "Ihotovitcl"')

a

Slovenská pošta, a.s.

Partizánska cesta 9, Banská Bystrica, PSČ : 97^ 99

spoloč nosť zapísaná v obchodnom registri vedenom Okresnvm súdom v Banskej Bvstrici.

oddicl Sa. vložka 803/S

ICO: 36 (i31 124. DIČ : 2021879959, IČ DPI1: SK202 1 8 79959

Bank. spojcnie: VÚB, a.s., pobo čka Bra(islava. č . účtu 8402012/0200

konajúca: Ing. Libor Chrást, generálny riaditcl' a

In^. Miroslav Podhora, riaditel' informa čných technológií

obidvaja na základe poverenia predstavcnstva podPa podpisov čho poriadku OS-03 ú č inného

od L2.2010

(d^alej len "Objednávatel"')

uzavrcli túto Zmlu^^u o dielo v súlade s ustanovením § ^36 a nasledujúcich zákona č .

513/1991 7. z., Obchodnv zákonník, v znení neskorších predpisov

(d'alcj len "Zmluvá')

Zmlu^^né stram, cedome si svojich zá^^äzkov r tejto'Lmluce obsiahnut ŕch a s úm^°slom

b}-Y touto Zmlocoa ciazané, dohodli sa na nasledujúeom znení Zmlu^°^-:

Lisl. č .. 12-0
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i. 7,ÁKLADNÉ USTANOVENIA A ÚČEL ZMLUVY

I.L Zhotovitef prehlasuje. ic spl ňuje všetky podmienky a požiadavky v tcjto Zmlwe
stanovené a je oprávncný túto Zmluvu uzavrie ť a riadne plnit' záväzky v nej
obsiahnuté.

12. Objednávatcl' prehlasuje, že spl ňuje všetky podmienk^^ a poiiadavkv v tejto
7mluve stanovené a jc oprávnený túto Zmluw uzavriei a riadne plnii záväzky
v nej obsiahnuté.

13. Zmluvné strany vyhlasujú. že spoločne dňa 26.6?007 uzatvorili zmluvu o dielo č .
11405/2007 (d'alej len ..lilavná zmluva o dielo"), na ktorej základc dodal
Zhotovitel' Objednávatcl^ovi aplika čné programové vybavenie. S ohl^adoin na ^o. že
predmetom plnenia Hlavncj zmluvy o diclo bolo dodanic informa čného s^stému.
ktorý má povahu po č ítačového programu (soCtv čru) vo zmysle ustanovenia $ 7 ods.
1 písm. a) zákona č . 618/2003 Z.z., autorský zákon, v znení neskorších predpisov
(d'alej Icn „autorský zákon") a s ohl'adom na to, že právo meniP, spracováva ť ako sj
inak upravovat' dodan}^ sofrvér prináleží v súlade s autorským zákonom vvhradne
Zhotovitefovi. uzah^árajú nnluvné strany túto Zmluvu v súlade s ods. 10.8 a č l.l 1
Hlavnej zmluvy o a zákonom č . 25/2006 Z. z.. o verejnom obslarávaní a o zmcne a
dopinení nicktor^^ch zákonov (d'alej len ,.ZVO"). Ú čelom 7,mluw jc roz^írenie
ídoh a funkcií sofn^ čru - informačného systému, poskytnutého Zhotovitcl'om na
základc I Ilavnej zmlwy o diclo, a to spôsobom a za podmienok d'alej
špecifikovaných touto Zmlu^^ou.

2. PREDMET ZMLUVY

2.1. ZhotovitcP sa tou^o Zmluvou zaväzuje vykonat' pre Objednávatcl'a dielo, k^orj^m sa
rozumic doplnenie funkcionaliry informa čného systému SOFTIP HR dodaného na
základe Illavnej zmluw o diclo, pričom rozsah limkcionalítje d'^lej špecifikovanv
v Prílohe č . 1. tejto Zmluvy (d'alej Ien .,Diclo" alebo „APV"), a to za ccnu a
podmienok d'alej stai^ovených v tejto Zmluve. Dielo bude dodané v tcrmínoch, ako
je špecifikované v Prílohe c`. 3 tejto 7,mluvy.

2?. Zhotovilel' touto Zmluvou d'alej poskytuje Objcdnávatel'ovi oprávnenie používai
APV (d'alej Icn ,.licei^cie"), špecifikované v Prilohe č . 2 tejto Zmlwy.

23. Objednávatel' sa touto Zmluvou zaväzuje uhradif Zhotovitel'ovi za poskytnuté
plnenia ccnu podl'a tejto 7,mluvy.

2.4. ObjednávatcP sa touto Zmluvou d'alej zaväzuje poskytnú ť GhotovitePovi sú č innosY
potrebnú pre plneníc záväzkov Zhotovitel'a, a to minimálne v rozsahu stanovenom
v Prílohe č . 8 tejto Zmluw.

25. ObjednávateP vyhlasuje, že sa s APV zoznámil v dostato čnom rozsahu a výslovne
súhlasí sjeho špecifikáciami, fťinkciami, určením ako aj ostatnými vlastnosťa^ui,
ako sú wedené v popise alebo dokwnentácii sofrvéru. Ak nie je v tcjto Zmliave
výslovne stano^^ené in^k. predmetom tejto Zmluw nicjc výber vhodného softvéru.
alejcho riadne dodanie.

2.6. Súčast'ou plnení podl'a tcjto Lmluvy nie jc poskytnutie uirojových tcatov
k solťvéru ani dodanic podkladových materiálov potrcbných na jeho prípravu.

i.^sr c.^ _^^a
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2.7. Zmluvné stram^ sa dohodli. že uzavríi dodatok kscrvisncj zmluve, ktorej
predmetom bude záväzok 7hotovitcl'a posk^=inú ť podporu pri prevádzkc rozšírcnej
vcrzie informa čnčho systému SOF^^I^IP. a to najneskôr do 30 kalendárnych dní po
prevzatí diela Objcdnávatcl'oin s platnosiou od prvého dňa kalendárneho mesiaca,
nasledu_júceho po mesiaci, v ktorom dôjde z_o strany Objednávatel'a k prevzatiu
diela . Minimálne podmienky scivisnej zmluvy sú uvcdené v Prílohc č . 10 tejto
Zmluw.

3. DOBA PLNENIA

3.1. Plnenia podl'a tcjto "Z.mluv^^ sa ZhotoviteP zaväzuje odovzda ť Objednávatel'ovi
v tennínoch špccifikovaných v Prílohc č3.

3.2. V prípade omeška^ia Objednávatel^a s platením cien alebo ich častí podl^a tejto
Zmluvy, alebo s poskymutím potrebnej sú č innosti, je ZhotoviteP oprávnený po
písomnom upozorncní Objedná^^atcl'a na také omeškanie_ pozastavi ť práce na
zhotovovaní Dicla (úplne č i č iastočnc). dokial' nedôjde zo strany Objednávatcl'a
k náprave. Ak dôjde k zastaveniu prác podfa tohto odscku, má ZhotoviteP nárok na
úhradu účclne vynaloženy'ch nákladov. ktorč mu vznikli v súvislosti so zastavením
a náslcdnýin obnovením prác. Termíny plnenia Zhotovitel^a sa predlžujú o dobu

zastavcnia prác ako aj o d^alšiu primeranú dobu, potrebnú pre opätovn^ obnovcnie
plnení Zho^ovitePa.

4. MIESTO PLNGNIA

4.1. Micsto plneniaje špccifikované v Prílohe č . 4tej[o Zmluvy.

5. CL,NAAPLAT013NF YODMIENKY

5.1. Zmluvné stram sa dohodli na nasledovnom spSsobe platenia ceny za Dielo
a licencie podl^a tejto Zrnluv^^. (d'alej len ..cena")

5.2. Cena za poskytnutie licencií podl'a ods. 2.2 tejto Zinluvy č iní 76 850 GUR (slovom:
sedemdcsiatŠest'tisícosemstopä ťdcsiat eur) bez DPH, ktorú Objedná^^atel' uhradí po
odovzdaní licencií v súlade s touto Lmluvou.

5.3. Cena za implementa čné služby cdkom č iní 138 910 EUR (slovom:
jednostoiridsafosemtisícdevä ťstodesať eur) bez DP}I, ktorú Objednávatel' uhradí
po odovzdaní etáp:

53.1. ato:

Cena anal j-zy a spracovania Detailnej funk čnej
^ecifikácic

hnplementácia modulu

65 050,00 6

73 860,00 E
Spolu za dodávku c EUR bez DPH ^ 738 910,00 €

^.4. Zmluvné strany sa dohodli. `z_c cena plnení budc hradená na základe fakfúr
vystavených Zhotovitel'om. K predmctu zmluvy bude fakturovaná DPH v zmysle

L^sL Č .^ o^'A
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7.;ikona č . 222/2004 Z. z. o DPH ^^ platnom znení. Faktura čné míl'niky sú uveden čv Prílohe č . 3 Harmono^^ram projektu.

ti.5. Splatnos ť ceny činí tridsať (30) kalendárnych dní odo d ňa doručenia prísiušnej
láktúr^^.

5.6. I'aktúra sa považuje za doru čcnú a_j ked' bolo jej prevzatie Objednávatel'om
bezdôvodne odoprené alebo ak sa ju nepodarilo doru č it; aj ked' bola zaslaná na
adresu sídla Objednávatel'a alebo na dodato čne oznámenú doničovaciu adresu
Objedn^ívatePa, a to tretím (3.) praco^mým d ňom pojej preulcázatel'nom odoslaní.

5.7. Ak Caklúra neobsahuje stanovené nálcžitosti alebo v ncj ncbudú správne uvedené
údaje, je Objednávatel' oprávnenýju vráti ť v lehote piatich (5) kalendárnych dní po
jej doru čení ZhotovitePovi, s u^^edením chýbajúcich náležitosti alebo nesprávnych
údajoa. V takom prípade sa prerušuje beh lehoty splatnosti a nová Ichota začne
bežaP doručením riaditej faktúr^^. Ak Objednávatcl' faktúru vráti bezdôvodne. bez
uvcdenia chýb alebo po dohodnutom termíne, Iehota splatnosti sa neprewšujc.
7^j m nieje dotknutá povinnos ť Zhotovitel'a dodať ObjednávatePovi riadnu faktúru.

5.8. Peňažnč plnenia budú platené bankov5m prevodom na ú čet druhcj strany wedený
vo faktúre.

5.9. V prípade omeškania ObjednávatePa s úhradou faktúr. jc Zhotovitef oprávnen^^
uplatni ť voč i nemu árok z omeškania vo výške 0,04 % z dlžnej sumy za každý de ň
omeškania. Tým nic je dotknutý ani obmedzený nárok oprávnenej stra^y na
náhradu v^niknu[ej škod^^.

5.10. V pripade, ak sa Zhotovitcl' dostane do omeškania s plnením si svojich povinností
podl'a tejto zmluvy, je Objednávatel' oprávnený upla[ni ť eoč i nemu zmluvnú
pokutu vo vóške 0,04 % z celkovej ceny diela wedenej v bode 5.3. tejto zmlu^^y
a to za každý aj za čatý dcň omeškania svojej povinnosli.

^.I1. "Lmluvné strany sa odchylne od ^^šeobecných obchodných podmienok tvoriacich
prílohu č . 10 k tejto zmluve dohodli. že vi cenách uvedenvch ^^ tejto zmluve sú už
zahrnu^é všetky náklady Zhotovitel'a, ktoré v súvislos^i s plnením prcdmetu tejto
zmluvy vynaloží.

6. SPÔSOB ZHOTOVENIA llIELA

6. L Rmsah a spôsob zhotovenia Diela bude špecifikovaný v dokumente DFŠ, ktoiý
spiacuje Zhotovitel' na základe výstupov analýzy sú časnej si^uácie a špecifikácie
požiadaviek Objednávatcl'a v ro^sahu stanovenom touto Zmluvou, najmä Prílohou
č . I.

6.2. Ciel'om DPŠ je bližšie špccifikovai rozsah funkcionality modulu Sociálnv
program, nastavenie základnvch paramctrov a č ísdníkov, ďalší priebch jeho
zhotovenia.

6.3. Akceptáciou DFŠ sa tento dokument stáva neoddelitcl'nou sú časťou tejto Zmluvv.
DFŠ je špecifikáciou zmlwnvch podmienok, pri čom pre účely špecirkácie plnení
podl'a tejto Zmluvy (rozsah, termím^ plnenia, apod.) sa použije špecifikácia,
obsiahnutá v akceptovanej DPŠ.

6.4. Akceptačm-^m kritériom pre akceptáciu Dl'Š je jej súlad s touto "Lmluvou.

^ ^a
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^L nnl^^^dc ktikecptácii DFŠ do desiatich (10) pracovných dní odo d ňa jeho
p^^'^^^^^t^'ulu k akcuptácii Zhotovitcl^om, má ktor^kol'^^ek zo strán právo odstúpif od

1E^ji^^ /,mluvy, a to písomny'nt oznámením druhej zmluvnej strane. V prípade

^ub,lupcnin od 'l,mluv}^ podl'a tohto odscku vzniká nárok Zhotovitcl'a na zaplatcnie

il^^huJwd^j ceny riadne vykonaného DPŠ. Zaplatením ceny prechádza vlastnícke

priivu ;iku aj právo na použitie dokumentácic na Objcdnávatel'a, a to v rozsahu.
v!'I'^ývajácim ztejto Zmluvy. Odstúpenic od Zmluv^^ podl'a tohto odseku sa

nrduiýka tcjto Zmlwy v ro^sahu, v ktorom upravujc výšku ceny DFŠ a podmienky
j^^j r;iplatenia, nárok na íirok z oineškania ako aj používaiel^ské práva k llFŠ.

^. /.MI?NY D[ELA V YRI^BEHU PLNP:NIA

7.1. Klurákol'vek zo zroluvných strán je oprávnená navrhnú ť písomne zmeny Diela pred
jcho dokončením. 7iadna zo strán nie je povinná navrhnutú zmenu akceptovai.

7?. Zhotovitel' sa na písomnú výzvu Objednávatel'a zaväzuje vyhodnoti ĺ dôsledkv
Objednávatel'om navrhnutvch zmien Diela. ktoré budú zah ŕňai hodnotenie
dopadov takvch zmien na cenu a rozsahu plnení. dohodnuté termíny odovzdaní
a rozsah polrebnej sú č innosti (d'alej len ,.Speci^kácia dôsledkov"). Ak si podl^a
Zhotovitel'a vypraco^^anic Špecifikácie dôsledko^- vyžiada dodato čné nákladv alcho
ak by jej vypracovanic mohlo mať negatívm^ dopad na plnenie závä?kov
Zhotovite ĺ'a podl^a tejto '7_mluvy, vypracaje Zhotovitel^ Špecifikáciu dôsledkov iba
na základe písomnej dohody s Objednávatel'om o úhradc nákladov na vypracovanic

Špecifikácie dôsledkov a o úprave d'alších zmluvn^^ch podmienok, ktor_4ch sa
vypracovanie Špecifikácie dósledkov môže dotknúf.

73. Akékol'vek znteny Diela musia byť dohodnutč lormou písomného dodatku k tejto
Zmluve, krory'm dôjde k úprave zmluvných podmicnok v sídade so Špecifikáciou
dôsledkov č i (ak zmenu navrhol 7hotovitel) v súladc s dohodou zmluvných strán.
ak nie je v konkrétnom prípade touto 7,mluvou stanovené inak.

8. OllOVZDANIF, A PRF,VZATlI; PLNENÍ

8.1. Poskytnutie licencií podl'a odseku 2.2 tejto nnlavy poh^rdí Objednávatel'
podpísaním akcepta čného prolokolu, ktorého vzor jc wcdený v Prílohe č . 5 tejto
zmluvy, pri čom 7hotovitel' je povinný odovzda ť licencie Objednávatel'ovi
najneskôr 14.5.3010..

8?. Odovzdanie a pre^zatie DI^Š bude potvrden č podpísaním akceptačnčho prorokolu,
ktorého vzor lvorí Prílohu č .5.

8.3. Odovzdanic a prevzatie Diela podl'a čI. 2.1 tejto Zml^n^y prebieha prostredníctvom
akceptačnej procedúry. ktorú rioria akceptačné tesq- v súlade s akcepta čny'mi
kritériami. Akceptačné kriléria pre Dielo sú stanovené v DFŠ. Ciefom
akccpta čných testovje porovnaP vlastnosti Dicla s dohodnutou špecifikáciou.

S.d. ZhoroviteY odovzdá Diclo k akccptačnej procedúrc ^^ tcrmínoch špecitikovanvch
^^ Prílohe č. 4 tejto 7mluvy. Spôsob akceptačného testovania bude popísaný v DPŠ.

8.5. Akceptačné tcsty wkonáva Objednávatcl'. 7hotovitel' je oprávnený sa ich
vykonania zúčastnit^. Objednávatel'je povinný oznámii tennín a miesto vykonania
akcepta čných testov Zhotovitcl'ovi najncskôr tri (3) pracovn č dni vopred.

^ <_a
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^^', ^r4t^ picbich;ijú v lehote desiatich (10) pracovných dní odo d ňa, kcdy
!( nd^^wdid Uhjcdnávatcl'ovi Diclo k vykonaniu akcepta čnej procedíiry,
F UI ti^,^;inuvcná iná lehota.

jg ^e pnv^iiov;in^ za akceptované bez výhrad ak nie sú v riebehu akce lačncj, p p
^^rlilry il+icn^ žiadne vady. Dielo je považované za akceptovan č s výhradou ak

y ^u^^r6clw iikcepta čnej procedúrv nev^^skytla žiadna kritická ch^^ba a maximálne
^fiVp hinehi^ chyhy a tri drobné chyby.

^ M^ul^^^nrizócia nahlásených chvb

N H^ I. Rritická chyba - jc chyba, majúca takv vplyv, že podstatné časti
limkciunalitv
uplikačného programového vybavenia (APV) sú u zákazníka objednávatel'a nep
uuži- tcl'né pre zahezpe čenie činnosú, vyplývajúcich zo ^ákonných noriem
ii zóAaznfk objednávatel'a nemôže pokrač ovať v práci náhradnvm spôsobom
pomocou APV

H.R.2. Hlavná chyba - je chyba, ktorá má na sp^sob používania APV opísaný
v programovej dokumentácii taký vplyv, ktorý neumož ňuje jeho opísané
používanie bez použitia iných technologických a metodick^^ch postupov

R.8.3. Drobná chvba (nepodstatná) - je chyba. ktorá neovplyv ňuje spôsob
používania APV. opísaný vprogramovej dokumentácii zpohl'adu plynulej
prevádzky a spoi'ahlivosti

R.9. Ak v rámci akceptačných testov nie sú splnené podmienky pre akceptáciu (bez
výhrad č i s vvhradami), oz_nátni Objednávatd' vady 7_hotovitcl'ovi písornne
najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dBa uplynutia lehoty pre vvkonanie
akceptačných testov. V takom oznámení je ObjednávateP povinný vady dostato čne
popísai, vrátanc ich katcgorizácic.

8.10. V prípadc, že Objcdnávatef oznámil ZhotovitePovi vadv, ktoré bránia akceptácii
Diela, v súlade s touto 7_mluvoq zaväzuje sa Zhotovitel' také vad^^ bez zbyto čného
omeškania odstránii a odovzdať Dielo k opakovaným akceptačným testom.
Predchádzajúce ustanovcnia tohto č lánku sa použijú obdobne. Prcdmetom
opakovanf^ch ^kcepta čny'ch testov je overenic či boli oznámené vad^^ riadne
odstránenč . Objednávatel^ však nie je oprávncný v ich rámci uplatni ť vady, ktoré
mohol a mal zisti ť a oznámii v rámci prcdchádzajúcich akceptačných testov.

8.11. Ak v rámci akceptačných testov nebudú zistené vady, brániace akceptácii Diela,
považuje sa Diclo za riadne prevzaté, o čom je ObjcdnávateP povinný Zhotovitel'a
písomne informovať bez zbytočného omeškanía O prevzatí podpíšu zmluvné
strany akceptačnv protokol. ktorého vzor je Prílohou č . 5 tejto 7_mluvy, a to
najncskôr do troch (3) pracovných dní odo d ňa uplynutia lehory pre ^ykonanie
akceptačných testov.

8.12. Zmluvné strana sa výslovnc dohodli, že Dielo budú považovai za riadne prevzaté
aj ked':

8.12.I.Objednávatel' začal Dielo používai prc iné ú čely. ako pre ú čely
vykonania akceptačných testov alebo umožnil také pouiívanie tretej
osobe, najmä ked' Objednávatel' začal Dielo používať v rámci rutinnej
prevádzk}',

8.12?.Objcdnávatel' riadne av čas neoznámil Lhotovitcl'ovi vad_v. ktoré
bránia prevzatí Dicla.

Lisl. č _^. 6^24
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b^'^ +^6^^^i^^ u prcvzatie Diela pot^^rdí Objednávatel' pudpisom akcepta čného
ttrn^ó^^lu I,i^n^'liu vzorje uvedený v Piílohe č S tejto Zmluvy.

e^1^ fi^iJ;njucc ustanovenia sa nepoužijú pre prevzaú dokutnentácie. ktorú
h^iu^ ilof ^u,.~kytuje v súladu s touto Zmluvou.

/.UANI1^; A PREVZATII, DOKL'MENTÁCIF,
^ i^a4,uwrnuiciou sa rozumie pou^.ívatel'ská dokumentácia kDielu, potrebná pre

u;rin^^ p^ni3ívanie Diela.

/h^^wvitcl'sa zaväzuje dodaf Objednávatcl'ovi dokumentáciu k APV v slovenskom
^w^ I,u v clcktronickej podobe.

^i.l. /h^^iuvilef touto Zmluvou poskytuje Objednávatel'ovi právo celú dokumentáciu
A Jiciu kopírovat' a používa ť iba v ncv^^hnutnom rozsahu pre ^^lastnú intcrnú
p^^^rcbu UbjednávatcPa.

'^ ^ I'rcvzaliu dokumentácie nebránia gramatické, štylistické ani iné podohné chyby.
óiur^ nema_jú vpl^w na použitel^nos[ dokurnentácie k Dielu. Rovnako tolo
uo-i;muvenic platí aj pre ostatné oznámcnia alebo dokument^ vzniknuté v priebehu
^^Incnia 7mluvy.

IO.VI,AtiTNÍCKG PKÁVO A PRÁVA POU7ITIA

lU.l. Vlastnícke právo kveciam, ktoré sa majú podl'a tejto Zml^n^y s^ai vlastníctvom
Objednávatel^a. nadobúda Objednávatcl' d ňom úplného zaplatenia ceny podPa tejto
Zmluvy. Na dobu od dodaní takvch ^^ecí do d ňa úplného zaplatenia ceny podl'a
tejto Zmlu^^y udel'ujc "Lhotovitel' Objednávatel'ovi právo takú vec užíva ť v rozsahu
a k ú čclu podl'a tejto 7mluvy. Toto právo môže ZhotoviteP kedvkoi'vek odobraf,
pokial' bude Objednávatel'v omcškaní so zaplatením ceny.

10.2. Ak jc siičasiou pinení podl'a tejto 7.mluvy autorské dielo v zmcsle ust. § 7 zákona
č . 618/2003 7. z, o autorskom práve a právach súvisiacich s autor,kvm právom,
v znení neskorších predpisov (d^alej Ien .,aurorský zákon°), poskvtuje Zhotovitel^
Objednávatel^ovi licenciu na používanie autorského diela v súladu a s ú čelom podl'a
tejto Zmluvy. a to s ú činnosiou odo d ňa dodaní takého autorského diela v sídade
s ods. 8.1 tejlo Zmluvy. Cena za poskytnutie licencic k autorským diclam podPa
tohto odscku je uvedcná v bodc 5.2 tejto zmluvy.

103. Rozsah liccncie a spôsob používania autorských diel, poskymutj^ch na ^3klade tejto
Zmluv^-, sú stanovené v tejto Imluve, najmä v Prílohe č . 6.

I0.4. Licencie podfa tejto Zmluv^^ sa udefujú ako nevýhradné, neprevoditel'né, v ro^sahu

obmedzenom na územie Slovenskej rcpubliky a na dobu trvania majetkových
aurorskvch práv.

10.5. Objednávaiel' je oprávnený používa ť autorské diela v súlade s ich funkčným
vymedzením podl'a tejto 7_mluvy a v súlade s pokynmi poskymutými formou
dokwnentácie č i v rámci zaškolenia. Ak táto 7,mlwa nestanoví inak. Objednávatcl'
nemá oprávnenic usahovai alebo upravovať autorsk č dielo s v^nimkou zásahov.
ktorč v súladc s donucujúcimi ustanovcniami právnych predpisov nevy7.adujú
súhlas poskytovatel'a licencie.

i.^.^ c ^
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idt^r^^^i^^.^^hícc ustanovenia tohto č lánku sa nevziahujú na s^stémové vyha^^^cnie.
^ jc p^^^.l:yi^w;m č v súlade s touto Zmluvou. PoužívatePskč práva Objednávatel'a
^ cr^t^hu k systémovému vyhaveniu sú špecifikované v tejto Zmlwe a/Icbo

Y d^!F mncnl5cii, poskytnuté "Lhoto^^itcl'om spoločne s takvmto vybavením.

V p^^^^n^lc porušenia podmienok licencie zo strany Objednávatcl'a vzniká
I'ur^l^pluv.ud'ovi nárok na zmlu^^nú pokutu vo v^škc 16 000 F,UR (slovom:
ár,huísl'lisíc eur) za každé také prn^ušenic. Tým nic je dotknutv nárok na náhradu
vinil,nutcj ^kody, a to aj v sume presalmjúcej výšku zmluvnej pokury.

Hr:K Jmluvn^ strany vy'slovne vphlasujú, žc ak pri vykonávaní Dicla vznikne č innosCou
7.huluvitcl'a a Objednávatefa diclo spoluautorov podl'a autorského zákona,
duhudnú sa strany na spôsobu v}^sporiadania vzájomných práv k takému dielu, a ro
bcz zbv^očnéi^o omeškania odo dfia. kedy k tomujedna strana druhú stranv v^zve.

I I.1'IiÁVAAI'OVINIVOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

I I.I. Zhotovitel' sa touto 7mluvou zaväzuje:

1 l.l.l. zhotovi ť Dielo podPa tejto 7.mluvy riadne a v čas s potrebnou
odbornou starostlivostbu:

I 1.12. pri vykonávaní prác v sídle Objednávatcl'a dodržiava ť plamé a ú č inn č
predpisy o ochrane hezpe čnosti práce a zdravia pri práci, požiarncj
ochrany. hygicny práce a životného prostrcdia;

I 1.1.3. zaistii, ahy jeho pracovníci dodržiavali všetkp intemé prcdpis^^
Objednávatel'a. s ktor^^mi boli Objednávatcl'om vopred oboznámení;

I L 1.4. chráni ť práva duševného vlastníctva patriace Objednávatel'ovi ako aj
práva trctích osôb, ktoré by mohli byi plnením Zmluv^^ dotknuté.

1 1.2. Z.holovitcl'je oprávnený poskytnúi výsledok č innosti, ktorý je predmetom Diela, aj
iným osobánt než je Objednávatd^.

11.3. Objednávatel' sa touto 7mluvou raväzuje umožniP Zhotovitel^ovi plnenia podl'a
teito Zmluvy, spolupracovať so 7,hotovitel^om pri pinení tejto Zmluvy_ najmä mu
s dostatočn_4m predstihom poskytovaP vždy sú č innosť, úplné, pravdivé a^^časné
ii^formácie potrebné pre riadne plnenie záväzkov Zhotovitel'a, a to v rozsahu
najmenej podl'a tejro Lmluvv, najmä jej Prílohy č . 8

1 I A. Objednávatcl' sa zaväzuje pri vykonávaní prác zamestnancami Zhotovitel'a v sídle
Objednávatel'a a na jeho pracoviskách:

I 1.4.1. zabezpeč i ť v zmysle § 6 ods. d a nadväzne na § 7 odst. 6 písm. a) až
c) zákona NR SR č . 124/2006 Z. z., aby zamcsinanci Lhotovilel^a
dostali potrebné pok^my prc bezpcčnosf a na ochranu zdra^^ia pri práci
platné pre jcho pracoviská a infonnácie o možnLd^ ohrozeniach.
preventívnych opatreniach. opatreniach na poskytnutie prvej pomoci.
na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu osôb,

I 1.4.2. vytvmi ť podmienky pre bezpe čnost' a na ochranu zdravia pri práci,
zároveň v prípade potreby zdhezpe č ii pre zamestnancov 7hotovitefa
osobné ochrann č pracovné prostricdkY,

List. č .. Rli
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^^^Inii p^winnusti u^^edcn č v hodoch I l.d.l a I 1.4.2 pred za č atím
s^ L^^nu pr,icc ramcstnancami Zholocitel^a.

i ^^,^^,iu^ruval' v zmysle § 17 ods. 6 zákona NR SR č . 124/2006 Z.z.
a pi ipadc, %c zamesmanec 7hotovitel^a uupí pracovný úraz.

;A

h^all^^l' pmky^ujc záruku, žc Dielo má ku d ňu prevzatia funkčné vlastnosti
I4^u^` ^^ Ic,jlu 7.mluve a je oprostené právn^^ch vád.

iubn nu puskytujc na dobu dvadsať štyri (2d) mcsiacov. 7áru čná doba za č ína
I^^^t^d' dfium prcv^atia Diela.

1)'1!AV'NI?NI^:OSOBY

1 1 f°.nl^lii zu zmluvní^ch strán menuje oprávnené osoby, ktoré za ňu hudú jednať
^•,in-itilusti s pinením podl^a tejto Zmlwy.

I!,' ^^Irna uprévnentich osôb, sko aj rozsah ich pôsobnosti, sú uvedené v Prílohe č . 7
Irj^u Zmluvy. Zmluvn č strany sú oprávnené jednosnannc meni ť oprávnen č usob^-.
u w písomným oznámením druhej s^rane. Zmena oprávnenej osob}^ nie je
^uwažovaná za zmenu tejto 7.mluvy.

I^ t. /^mluv^é stranv sa odchylne od ustanovenia bodu 8.6 Všeobecných podmienok
SOP'I'IP (Priloha č . 9)dohodli. že v prípade, ak sa Zhotovitel' dostane do st^^ku
s osobnými údajmi nachádzajúcimi sa v inforrna čných systémoch Objednávatcl'a,
i<rväzuje sa tieto údaje použi^' výlu čne Icn na splnenie prcdmetu tejto zmluvy a tieto
osobné údaje je povinný chráni ť pred náhodn^^m, ako aj nezákonným poškodením
a zni čením, náhodnou su^atou, zmenou, ncpovoleným prístupom a sprístupnením,
ako aj pred akýmikol^vek inými neprípustnými formami spracúvania podl^a zákona
č . 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov. Na tento ú čel je Zhotovitel' povinný
prijat' primerané icchnické, orga^iza čné a personálne opatrenia. Tým nie je
dotknutá povinnosi ObjcdnávatePa spinif si všcik^^ ohlasovacic povinnosti podl^a
zákona azíska ť súhlas na spracúvanie osobnGch údajov dotknutý^ch osôb. ak
v dôsledku plnenia predmetu tejto zmluvy dôjde k spracovaniu osobných údajov zo
stranv Zhotovitel'a.

14.RIEŠGNIE SPOROV

14.L Zmlu^mé strany sa z3väzujú, ^.c vyvinú maximálnc úsilie k odstráneniu prípadných
sporov vyplývajúcich z tejto 7mlwy vzájomnou dohodou.

142. Všetky spory, ktoré vzniknú z[ejto Zmluv^^, vrátaoc sporov ojej platnosC. vvklad
alebo zrušenie, budú ricšené príslušným súdom SR.

15.TRVANIE ZMLUVY

I^. I. ^I'áto Zmluva nadobúda platnos^i a ú č innosti d ňom jcj podpisu Lmluvnými stranami.

Ii.2. Zmluvné stram^ sú oprávnené odstúpii od Zmluvy iba z dôvodov stanoven^^ch touto
Zmluvou.

Lis^. ^.^. o ^J
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Al^^irikul'vck rmluvná strana môže odstúpi ť od tejro Zmluvy z dôvodu podstatného
^^^^^u,rni;i ráväzku druhcj zmluvnej strany.

1 fn p^^dstalné porušenie záväzku sa považuje omeškanic s plnením záväzku

auihrvn^^j slrany. ktoré tn^á po dobu viac ako tridsat' (30) kalendárnych dní, ak

p^rvinníi zmluvná strana nez_jedná nápravu ani v dodato čnej lehote. ktorú jej
pu^kylnc oprávnená zmluvná strana v písomnoin oznámení, v ktorom špecifikuje

puruCenic záväzku, ktorého sa dovoláva "I^aká primeraná Ichota nesmie byť kratšia
nku p^ltnásť (15) kalendárnvch dní.

5 RlurákoPvek zmluvná strana môže odstúpii od tejto "I,mluvy aj bez uvedení
d(rvodu, a to s ú č innosi ou uplynutím moch (3) mesiacov odo d ňa doručení

pfsumného oznámení o odstúpení druhej stranc. V takom prípade nadobúda
l)bjcdnávatcl' vlastnícke a používatel'ské právo k všetkým plneniam, ktorč mu boli
7.hutovitelom poskytnuté do úč innosti odstúpení, a to v rozsahu vyplývajúcim
z Icjto Zmluvy: a sú č asne vzniká Ob,jednávatel'ovi záväzok uhradif Zliotovitel'ovi
ccnu za ticto plnenia. Odstúpenie od Zmluvy podPa tohto odseku sa nedotýka cejto

7.mluvy v ro^sahu, v ktorom upravuje výšku ceny posk^^tnutj^ch phiení
u podmienk^^ jej zaplatenia, nárok na úrok z omeškania ako aj používatefské práva
k poskylnutj^m plneniam.

I ti.^,. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na plncnie Zhotovitel'a, ktoré bolo riadne
odovzdané a bolo aj prijaté, alebo malo a mohlo by ť prijaté pred nadobudnutím
úč innosti odstúpenia. Odstúpením nie je dotknutý ani nárok 7hotovitcl'a na

zaplatenie eeny za také plnenie podl'a tejlo Zmluvy ani na prípadný úrok
z omeškania.

IS]. Odstúpením Zmluvy nie sú dotknulé ustanovenia týkajúce sa ochrany infonnácií,
vol'by práva a riešcnia sporov.

16.ZAVEREČNÉ USTANOVENIA

16.1. Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán o predmcte tcjto Zmluvy
a nahrádza všetk^^ predchádzajúce dohod^^. úsme č i písornné.

162. Pokial' by sa ktorčkol'vek ustanovenie vypiývajúce z tejto Zmluvy ukázalo ako
neplamé č i nevymáhatel'né alebo sa takým počas trvania účinnosti tejto Zrnluvy
stalo, nemá taká skuto čnosl^ vpl}'v na ostatné ustanovenia, ak nestanoví inak

donucujúce ustanovenie zákona Lmluvné strany sa zaväzujú také ustanovenie

nahradii platným ustanovením, ktorč je svojím obsahom pôvodn čmu ustanoveniu
najbližší.

163. Práva a povinnosti zmluvnvch sn^ún neupravené touto Zmluvou sa riadia právnymi

predpismi Slovenskej republiky, najmä obchodným zákonníkom a autorským
zákonom.

16.4. Neoddelitel'nou sú časCou Zinluvy sú tieto Príloh^^:

Príloha č . 1 Špecifikácia Diela

Príloha č . 2 Špecilikácia licencií k APV

List. č_. 10^'_A
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I'riluha č . 3 Hannonogrzm plnenia

I'ríluha č . 4 Miesto plnenia

I'riloha č. ^ Akceptačný protokol -vzor

I'riluha č . 6 Licen čné oprávnenie

I'ríloha č . 7 Oprávnené osoby

I'ríloha č . 8 Minimálny rmsah súč innosti Objednávatel'a
Príloha č . 9 Všeobecné obchodné podmienky SOr7^IP
Priloha č . ]0 Minimálne podmienky dodatku k scrvisnej zmluve

I6,^. I hlu 7.mluvaje uzatvorená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých objcdnávatel'strana
obdr%í tri a z_hotovitef obdrží dVa (2).

tilrnuy prchlasqjú, žc si túto Zmlu^°u prečítali, ^c s jej obsahom súhlasia a na dôkaz
toho k nej pripájajú scojc Podpisy.

.

/ % ^

Ing. Libor Chrást
eencrálny riaditeP

Slovenská pošta, a.s.

..:;,< :................
In^. Miroslav Podhora

riaditel' ínformačných technológií
Slovenská pošta, a.s.

ObjednácateP

V Bratislay n ^^ .Ť2010 ^,

ZhotoriteP

V B.Bystrici d ňa 16.42010

RNDr. Bclo Zorkovskv

predseda predstavenstva

SOF'l IP, a.s.

Lis^. č .^ IICJ
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I^) f^11^171 ls. 1

^^Ililuicisl Uicla

It :u •.ystí^mom PAM

^^ vlazanfi k aktuálnemu dátumu a nastavenému mzdovému

rr^duu^e dávkovým exportom údajov až po vykonaní mesa čnej

ht.iáhsy psuyram.

imesin;rnrck č výhody zostanú evidované len v aplikácii SPR, nebudú

IIU dl^hkdUc PAM.

ilu

y fundu sa využíva integrovanosi s aplikáciou PAM, odkial' môže by ť

Ind pre výpočet povinného prídelu do fondu.
nnl^a londu môže byi realizovaná individuálne alebo hromadne na vybranú

iinu^.tnancov.

^^ u}oby pre použitie fondu
^ iwlišuje ciel'ové osoby v súlade so zákonom o sociálnom fonde a kolektívnou

4ra^n^ '.hwenskej pošty a.s. Príspevok na skupiny:

t.^ni^^stnanci
R^^dinní príslušníci

n,di^dc ia údajovje v súlade s kme ňovými údajmi v aplikácii PAM.

t í r.^•Iník druhov pohybov
^^ ^^^^^Inik je dodávaný predplnenými údajmi vyplývajúcimi z legislatívy.

v^.uLidr so zásadami posky[ovania príspevkov zo sociálneho fondu budú doplnené

uiro.^iol'ské záznamy pre podrobné sledovanie vjednotlivých oblastiach:

a) stravovanie,

b) pracovné a životné jubileá,

c) sociálnu výpomoc,

d) dopravu do zamestnania a spä ť ,

e) regeneráciu pracovnej sily, napr. šport, kultúra, rekreácie, zájazdy,

f) zdravo[nú starostiivosi nehradenú zo zdravotného poistenia, napr. rehabilita č né

pobyty, ambulanMá lie čba, nákup vakcíny na očkovanie, liekov, vitamínov,

kontaktných šošoviek,

g) doplnkové dôchodkové sporenie Qednorazový príspevok až do výšky osobného

limitu na ú čet doplnkového dôchodkového sporenia),
h) vzdelávacie aktivity zabezpe čované zamestnancom (napr.jazykové kurzy, kurzy

na získanie vodi č ského oprávnenia, zakúpenie u čebníc a odbornej literatúry).

Samostatná časf bude tvori ť druhy zamestnaneckých výhod v súlade s organiza č nou

smernicou Poskytovanie zamestnaneckých výhod.

t.,.^. c . c za
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nl,; ,, ,p,n

akylup iui^,povok na dopravu do zamestnania a späi pravidelnou

Iipi nvnn

IH,iui nv hudr realizovaná v časti Výdavky na dopravu aplikácie SPR.

lu ^r možné (s využitím flexibilného číselníka pohybov) zaevidovaf

tA lypy i`rrpania fondu, s prehl'adným č lenením adresá[a použitia fondu.
Í) )P M61iUuhi na neprekra čovanie stanovených límitov na jednotlivé pohyby,

^}hlny puhyhnv.

juni pii•.pevkov zo SPR do aplikácie PAM na výpo čet miezd

tŕ+ Mvs;itn^Y uzávierka vygeneruje zoznam záznamov na vstup údajov o pohyblivých
di u miJy do aplikácie PAM.

^.p,nir iidajov sa vygeneruje protokol s transportovanými údajmi.

I'i,•hl'ady - reporting

',y.ií•m umožní vytvárai ila čové zostavy:

Ihehfad uoužitia fondu podl'a zamestnancov podl'a jednotiivých mesiacov. Pred tla čou
je umožnené parametrické nastavenie:

• sú čtovacej masky hospodárskeho strediska
• sú čtovacej kategórie zamestnancov

Zobrazené údaje je možné exportova ť do Excelu.

Prehl'ad použi[ia fondu. podl'a pohybov podl'a jednotiivých mesiacov. Pred tla čou je
umožnené parametrické nas[avenie:

• sú č [ovacej masky pohybu použitia SF

Prehl'ad ooužitia fondu zamestnanca podl'a druhu oohybov za mzdové obdobie. Pred

tla čou je umožnené parametrtcké nastavenie:

• druh pohybu použitia SF

Prehl'ad zamestnaneckvch vJhod zamestnanca nodl'a druhu oohvbov za mzdové

obdobie. Pred tla čou je umožnené parametrické nastavenie:

• druh pohybu použitia SF

9 Korešpodencia - formuláre

Tvorba užívatefskej korešpodencie v procese riadenia Žiadosti o poskytnutie príspevku

bude prístupná užívatel'ovi formou dokumentov MS Word a služby Hromadná

korešpodencia

t.^t,
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^rj^f^ll^lll lt. ?

^^lutln^;nlnr plncnia

1[tUl,lulu Sl^ciálny ro ram O1 .04.2010

^^^ 2010040 01 ..01.04.201^ll^^t,klal_ ..,,_

Jilttl.._...._.___ 01.04.2010 01.04.2010

llt^5 02.04.2010 22.04.2010. - -_._ . . .. --- --
0420102010 05L04 ..

1^tinIY7!1 ...._ O
N,9wh iirXenia __ 05.04.2010 09.04.2010

thhwidanie návrhu riešenia 09.041010 09.04.2010. ._.- .-.-. -_-.. .. -..-. _-_ _

P^IVCntácia návrhu 12.04.2010 12.04.2010

Piipomienkovací roces 13.04.2010 19.04.2010

Lapracovanie pripomienok Z0.04.2010 21.04.2010

Schválenie DFŠ _ __ _ 22.04.2010 22,04.2010

Customizácia modulu 1 Z04.2010 14.05.2010

Techn. š ecifikácia 12.04.2010 23.04.2010

Programovanie ,_ ,_ 1 i04.201 0 12.05.2010

Unit,inteqra čný test _ __ 06.05.2010 12.05.2010

lnštalácia APV 1 3.05.201 0 14.05.201 0

.17.05.2010I 21.05.2010^

24.05.2010I 28.051010

1.6J Z4.05.2010 24A5.2010

1.6.2_ Akc^tačné testY_ 25.05.201 0 28.05.2010
--^-^ -- - - .-..-. .

1 J i^ Ukon čenie prolektu ^ 31 OS 2010 31 .052010

Prí rava UZ

fredmet dodávky

Cena analýzy a spracovaniaDetailnej funk čnej špedfikáde

Licencie modulu

Implementácia modulu

Cena^:bez^DPH

65 OSQ,00 €

76 850,00 €

73 860,00 €

fakturačný míl'nik'

22.04.2010

14.052010

31 Ai2010

List č_- G^_d
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líl ľfiha p. `^
1^Ý l1'ttlokol - Vzor

' AK('1?1'7'AČNÝ NROTOKOL
..^`^^^5-^ 7.nduva o dielo č . XXX

' Ä^utcnvk^i pnáw. C.p, parhzinska ces^^ 9_

^^ 87ti ^^^^ IlnusA;í Bostrica

^^ j^ ^^ s( II^^IIP, a.s, I3usiness Center An;be 7/D. 13mfisle^^rr

(li`tlluidlu nkerptácie :

Mh^.cto inštalácie :

;a^^ ^^. Forma odovzdania

Dokumentácia :

Pripomienky zákazníka :

Poh^rdzujem prevzafie a Cunkčnost'vyššie uvedený°ch produktor / modifikácii

Dodávatel':

Podpis

Prevzal:

Podpis

Dátum : llátum :

t.^.r. č. n.,.i
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i^p^jKqť N(MU PROGRAMOVÉMU VYBAVENIU

; I',. Zálohovanle ^ pre potreby zálohovania a archivácie

^dlr

Ilni

1r,n3 .ri
Jmluvr,

halrn ň v nnhrvr•

do zdrojového kódu - zákaznik nesmie vykonavat
spätnú analýzu, dekompiláciu a prevod do zdrojového
kódu APV s výnimkou a v rozsahu č inností, ktoré sú

výslovne povolené príslušným zákonom a ktoré majú

prednosi pred týmto obmedzením.
{^g„^^..rlb., h.di, zysteme,
id:^inP n. I'iadukte in der

ra^h.u^u,n.^.n xldlUm Neurott-
{,u i au^ Walldorf Ieaden, SRN

v^+ihr.. •.pol. s r.o.

pi^N .ultware s.co- _
iry k Inmuro APV poskYtova ť

Iei

juvy tl:Ma rfikaznik právo použiva[ APV

údajovje zákaznik oprávneny vytvont si portebny po<ct
kópií nainštalovaného APV spolu s údajmi, ktoré boli do
APV vloiené vsúlade s licenciou. Tá[o kópia nesmie byi
uložená na médiu alebo vo rormáte, z ktorého mô5e byf
aplikácia priamo, [. j. bez použitia d^alšiehu zariadenia
alebo postupu v podobe dekompresie a i.. spusteni

a pouŽívaná.

3. ĎALŠIE PRÁVA A OBMEDZENIA

3.1. Zákaz spätnej analýzy, dekompilácie a prevodu

3.2. Oddel'ovanie komponentov - licen čné oprávnenie sa

vzŕ ahuje na APV ako celok. Jeho moduly a komponenty

nesmie zákazník oddel'ova ť a používai samostatne

alebo mimo APV. Do časne alebo [rvalo nepoužívané
modulY APV nemôže zákazník presunúi do Iného APV
bez predchádzajú<eho písomného súhlasu dodávateta.

3.3. Vytváranie vlastných komponentov - v súlade

s podmienkami uvedenými v programovej dokumen-
tácii k APV je možné vytvára ť vlastné používatel'ské

programy. Vykonávatel' autorských práv ani dodávatel'
nenezú zodpovednosi za žiadne následkY spúš[ania
tak[o vytvorených komponentov. Použidm takých
komponentov zanikajú aj všetky záruky za vady APV,
s ktorým boll také komponenty v in[erakcii, ak nie je

v zmluve výslovne stanovené inak.

3.4. Prenájom - bez súhlasu dodávatela nie je zákazník

oprávnený APV poži ča ť , prenaja ť alebo posky[núi na

finan čný leazing.

3.5. Prevod práv - žiadne práva získané na základe [ohto
oprávnenia alebo zmluvy nemóže zákazník bez súhlasu
dodávatel'a previesi na tretie osobY formou zubGcencie

č i pos[úpení licencie. Výnimku tvoria prípady, ked' ide o
prechod práv vyplývajúci zo zákonom špedfikovaných
právnych dôvodov, akými sú napr. zmena právnej formy

spoločnos[i, zlú čenie č i rozdelenie spolo čnosu, predaj

podniku apod.

3.6. Zánik zmluvného vz ť ahu - vprípade porušenia

ustanovení zmluvy a podmienok licen[ného oprávnenia

č i z iných dôvodov s[anovených zmluvou môže
dodávatel' zákazníkovl odobra ť používatel'ské práva

Qicenóu) k APV. V zmyzle zákona č. 618/2003 Zz.,

§ 35 ods. 3(autorský zákon) je zákazník v takomtn
prípade povinný znehodno[ii vše[ky kóple APV a jeho
komponentov. Pri odobraní licencie nemá zákazník
právo na vrá[enie odmeny za licenciu ani jej čas[i.

3J. Licen čný súbor (d'alej LS) - LS je identlfikačný súbor,

ktorý vYmedzuje používanie APV podl'a podmienok

uvedených v zmluve a v tomto licen čnom oprávnení.

Zabezpečuje ochranu au[orských práv vykonávaiel'a
autorský<h práv k APV vrátane dodávatela. LS obzahuje

iden[iflkačné údaje licencie, kroré sú používané v APV

a ktoré v APV zákazník nemôže zmenii.

4. AUTORSKÉPRÁVA
4.1. Všetky práva z duševného vlastníctva k APV vrá[ane

sprievodných tlačených materlálov náležia výrobcovi

APV.

4.2. Po č iiačový program je chránený zákonom č . 618/2003

Z.z. v znení zmlen a doplnkov (auiorský zákoN ako

predmet podliehajúci autorským právam.

hlrpnbaini rmluvy, vzúlade so Všeobec-^^,
i(Qp^i I""i"'Irnkaml SOFTIP a v súlade s ty'm-

3jllAwiriuni.

w HrrrYylnulla piSva na používanie APV je-

riarl3vkn m(•thí obsahujúcich kápiu najnovších

r^^:u AI'V. Médiá obsahujú komprimované

piutpnmuvL moduly APV a lnštalačný program,

;al^erpe č ujúci inš[aláciu APV do technologlckého

{n„^.iirdia, ktoré vyhovuje podmienkam opísaným

v ••p^lt•vodnej dokumentácii^,

pioyramová dokumentácia k APV v elektronickej

podobe.

n4 mc jc v zmluve s[anovené inak, cena médií a doku-
nu^ui5cie pre príslušné APV je zahrnutá vicene licencie

luhtn APV.

ROZSAH LICENCIE A SPÔSOB POUŽITIA APV

Poskytnutím súhlasu dodávatefa na použi[ie APV
proz[redníctvom zmluvy (d'alej tiež len ,.licenciá') získava

zákazník [ieto práva:

2.1.1. Inštalácia - zákazník môže nainš[alovai APV

na pevný dlsk poč íta ča - ako poč í[ač sa rozumie

samoztatnÝ poá[ač (t.j. bez pripojenia do

po č íta čovej sie[e), na pracovnú sianicu alebo

server a prevádzkova ť jednu kóplu APV.

2.1.2. Použfvanie - APV mäže zákazník používa ť na

ú čely, pre ktoré je APV ur čené, v súlade so

zmluvou, pokynmi dodávatel'a a podl'a podmienok
uvedených v programovej dokumentácii.

2.1.3. Moduly a rozsah APV - APV má modulárnu
š[ruktúru. Rozsah, v akom je zákazník oprávnený

APV používa ť a moduly APV, kroré je zákazník

oprávnený používa ť (ak je APV tvorený modulmD,

sú špeclfkované v zmluve. Rozsah licende určuje

po čet spracovávaných parametrov (pracovnió.
s[roje, klienti, _J
druh licencie a inštalácie (serverová, runtirne
licencia, verzia jednopouží vatelská,

komunikačná, mandá[na, via<používatel'ská.

lokálna, sieiová)
spósob komunikácie s ob^ektorn komunikácie
(ohoj alebo jednosmerná).

2J.3.a_ povolxné moauly

2-L4_ Záložná kópla - zákazník je oprávnený vytvoriP si jednu

kópiu obsahu mštalačného média APV.

najmä.

Strane I (celkorti I)



Príloha č. 7
Oprá^°nené osoby

Sonip as_ Dhrzi

_ _ _
utluvnych _ ._

t ab^ hadttych _ .
It ^+tu^i h^ov^ých a tcchnicl.<ch ___ . ^^

h^r^lmivutcfa

1t t-^^^^iuch imlwných a obchodn^ch ___ __. _;_

^^ ^w^inrh ptu^e4.tov^ch a technicó^ch:__...._ __.__.:^...

sti

i tlt( IANY RIADLNIA PROJGKTU A ICH Č INNOSŤ POČAS PROJGKTU

I. DGFINÍCIE POJMOV
Koordináror - je pracovnik určcný Objednávatel'om, ktory' zaisPuje zabezpe čenic

zdrojov a kapacít Objcdnávatel'a potrebných pre riadne plnenic projektu. Zais ťuje

aj aktívnu súč innosť a spoluprácu

zamesmancov Objednávatel'a v spolo čných pracovnj^ch tímoch.
Projektový manažér - jc pracovník vymenovaný Zhotovitel'om, ktory" riadi práce na

projekte. Zais ťuje detaióié plánovanie_ koordináciu a kontrolu všetkých č inností

vykonávaných v rámci projcktu.

Riadiaca komisia - ľ c vrcholnj^ rozhodovací a riadiaci orgán projcktu. Oprávnené

osoby, určené zmluvnými stranami, sú č lenmi riadiacej komis'ie. Lriadenie

Riadiacej komisie je na dohode zmluvných strán.

ORGÁNY RIADENIA PROJF.KTU
Plnenie zmluvných strán podPa Zmlwy budc riadené orgánmi riadenia projektu

stanovcnými touto prilohou.
Zmluvné strany menujú projektového manažér. koordinátora a v prípade dohody
riadiacu komisiu, ako orgány riadenia projektu, ktory'ch právomoc je stanovená

d'alej.
Č lenovia riadiacej komisie sú menovaní po vzájomnej dohode zmluvných strán.

loznam členov riadiacej komisie, projektového manažéra a koordinátora jc

uvcdený v tcjto prilohe 7.mluvy.

Ďalšie orgány riadcnia projektu. najmä zmenovú komisiu, menuje v prípadc
potreby riadiaca komisia.
Zmcny v orgánoch riadenia projektu podl'a bodu je príslušná zmluvná strana

povinná oznámi ť druhcj strane najnesk^r na najbli^šom nasledujúcom rokovaní

riadiacej komisie.

RIADIACA KOMISIA
Riadiaca komisia _je vrcholnj^m rozhodovacím a dozorným orgánom projektu.
Uloltou riadiacej komisie je vvh^árai podmienky pre úspešnú realizáciu

jednodivých častí proiektu.
Riadiaca komisia prerokúva záležitosti a prijíma svojc rozhodnutia v súlade s d'alej

stanovenými podmienkami. Riadiaca komisia nie jc oprávnená menif 7.mluvu.

i ^^^ r.^ in.^^
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^,^I^i^^^ hnplcmcntač i^ý projekt.
^^u jr^^m^llivý^^h častí projektu riadiaca komisia:
^^nh^^ g. Všctky zmem^ Zmlu^^v musia byť podpísané štatutárnynti

^^ tmh^^^uyrh strán alebo nitni spinomocncnými 2ástupcami.
^nii+i n^•^ ;ióccptácii a podpise preberacích protokolov,
nli^dujc pricbch a postup plnenia Zmluvy, plnenie ciel^ov a

tnu piujcktu.
6Ltlulhrnym orgánom zmlwných strán na rozhodnutic sifuácie, ktoré

i'^ pi+ivuwoci riadiacej koinisie (najmä podpisy dodatkov k Imluvc,
^}n^^i^+ ;:itut^cic, netnožnosP prijai rozhodnutie).

IádA m'rujim č lenont úlohy, ktoré z titulu ich funkcií v organiza čncj štruktúre
hlliVnYCh strán môžu podporii plncnie.

llukuvnuiii ulebo časti rokovania riadiaccj komisie sa môžu so súhlasom riadiacej
^,^aai{nic zú častniť i d'alšic osoby. Takéto osoby sa však nezú častňujú rozhodovania
rindíucc,j komisie. Č len riadiacej komisie môže byY na základe plnej moci
iu+tGpcný inou osobou. V takejto plnej moci musí b^rt uvedené, prc aké konkrétne
uikuvunia riadiacej komisie bola udelcná.

Y.nst^dania riadiacej komisie sa konajú po dobu trvania projektu. Riadne rokovania
riadiacej komisie mô3.u zvolai projcktovj^ manažér alcbo koordinátoc Riadne
zasadania riadiacej komisie môžu bc ť z^^olávané aj na predchádzajúcom rokovaní
riadiacej komisie. Riadne rokovanic riadiacej komisic sa písomne porvrdí najmenej
tri (3) pracovné dni vopred. Mimoriadne rokovanie riadiacej komisie môže zvolati
ktory'kolvek č len riadiacej komisic, rokovanie riadiacej komisie sa v takomto
prípade koná najskôr tretí (3) pracovný de ň po takomto zvolaní.
Riadiaca komisia je uznášaniaschopná, ak sú na jej rokovaní pritomní všetci jej
č lenovia, alebo boli všetci č lenovia riadne pozvaní a rokovania sa zú častní
nadpolovi čná vä čšina za každú zo zmlu^^n}'ch strán. Riadiaca komisia prijíma
rozhodnutia konsenzuálne, t.j. zhodou všetkj-ch prítomných č lenov riadiacej
komisic.

Z rokovania riadiacej komisic sa robia zápisy prcrokovanj^ch skuto čností, ktoré
odsúhlasia a podpíšu obidve zmluvné stranY.

V pripade, že riadiaca komisia nebude schopná prija ť konkrčtne rozhodnutia, a to
ani na opakovanom zasadaní, predloží daný probl čm na rozhodnutic štatutárnym
orgánom zmluvnvchstrán.

4. PROJEKTOVÝ MANA7ĹR
Pr^jek[ovj^ manažér riadi práce na projekte. Projek[ový manažér dctailne pl ďnuje,
koordinuje a kontroluje všetky č innosti vykonávané v rámci projcktu.
Projektový manažč r zaisťuje zabezpečenie zdrojo^dkapacít Zhotovitcl'a, potrebnSch
prc riadne plnenie projektu a za spoluprácu v spolo čných tímoch pracujúcich na
jednotlivých častiach riešenia.
Projektový manažér je oprávnený radávať úlohv a v^^máhai ich plnenie
pracovníkmi ur čenými zmluvn^^nti stranami na spoluprácu v spolo čných
pracovných tímoch a na riešeníjednotli^wch častí plnenia.
Projcktový manažér najmä zaisCujc:
celú realizáciu jednotlivých č^stí projektu v rámci schválených ciel'ov a rozsahu a
^a plnenie Zmlu^y podl^ajej ustanovení.

dodržanie tennínov podl'a schváleného harmonogramu, dosiahnutie akcepta čných
kritérií a kvalih^ riešenia.

l.is^ č .^ 20?J
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nw,'i in:í práro eyžiadaf si od č lenov jednotlivých tímov
^nuwdclných aleho nepravidelných informácií o ich č innosti.

^► ^ ^ h umuv sú po^^inny' tak č inConnácie poskytnúf, a ro bez zbyto čnčho
^io ^^^ 3ind;miu Projektov čho manažéra.
I^^nnnii^r je povinny' odovzdávai pravidclné sprá^^y o priebehu plnenia

Auwé,ii najcj zasadaní.
Afnv^^ nuuw'rčr je povinný vicsi dokumentáciu projektu a dohliada ť na
ine^iwc projcktových postupo^^ a procedúr, defino^^aných v Implementačnom

A^r

)i ^kl>INA'fOR
^IionrJin.ítur raisluje zabezpečenie zdr^jov/kapacít objednávatel'a potrebných pre
riuJnr plnenie projektu a za ich aktí^^nu sú č innosP a spoluprácu so Zhotovitel'om v
upuluCných tímoch pracujúcich na jednotlivých riešeniach.
Runnf inátor zaisťuje:
ziibczpečenic potrebných zdrojov/kapacít Objednávatela v požadovancj kvalite a
rozsahu podi'a hannonogramu.
ric^enie bežných problémov pri využívaní zdrojov,
r.abezpečenie potrebnej technickej ini ŕaštruktúry pre využitie ^^y č lencnvch zdrojov,
detailne plánuje. koordinuje a kontroluje všetk^^ č innosti vykonávané v rámci
tímov, ktoré sú tvorené len praco^míkmi Objednávatel'a a k plneniu úloh, ktoré sú
úpine v kompetencii Objcdnávatel'a.

Objednávatel^ sa zaväzuje, že koordinátor pri otvorení projektu predloží
splnomocnenic štatutámeho orgánu Ob_jednávatePa v rozsahu č inností uvedených v
bode 5.2. s platnosiou až do ukon čcnia dicla.

^.isi a..z^^zd
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I'ríluha č_ 8
ruisah tiú č innosti Objedná^°atePa

^b^ I iivln n.jcho sú častí je potrebná dobrc fungujúca sú činnosf zo stran v_
^iui^1 r,pu2lvu n^ýinä v nasledujúcich č innostiach Ohjedná^^atel'a:

^th^tivnli^l' najmii posky^tnc Zhotovitel'ovi informácic a podklady potrcbné k
^anni zhnluveniu Diela, špecifikáciu všetkvch ^ožiada^^ick na vlastnosti a

fĺmA^nu^^i' Uicla, technické a organiza čnč údaje t}'^kajúcc sa ObjednávatePa a jcho
^^^irlncruv, ako aj d'alšie relevantné podklady (d'alej len ,.infonnácic"). Zhotovitel' iiic
^r n^dpuvedný za vady Diela spôsohené nesprávnym alebo nekonkrémym zadaním
tí pu3iadavkami Objednávatel'a.

:. Ohjcdnávatel' je povinný pini ť rifldne a v č as záväzky, ktoré pre ňho vyplývajú z tejto
'rmltrvy. najmä záväzky týkajúce sa odoazdávania a preberania Diela.

3. Objedná^^atel' sa zaväzuje zaistii na svoje náklady všetk^^ potrebné predpoklad>> pre
riadnc zhotovovanie Dicla Zholovitd^om, a to najmä pracovné micsto pre prácu ^ímu
Zhutovitel'a.

4. Objednávatef sa zaväzuje zaistif potrebnú sú č inno^ť prostredníctvom svo_jich
pracovníko^^ s potrebnou kvalifikáciou a skúsenost ámi v dostato čnom poč te.

5. Objedntívatcl' sa aaväzuje zaistii spoluprácu s dodávatefom automatizovaného
systému poštoví^ch opcrácií AYONE"I v oblasti získ^vania informácií o skuto čn_tich
výkonoch pracovníkov potrebnvch na ur čenie výšk^^ poh^^blivej zložky mzdy.

6. Objednáva^ef sa zaväzuje umožni ť 7.óolovitePovi a jeho piacovníkom plný pdstup k
viastnému softvérovému a hardvérovému vybaveniu a k automatizovanému i
neautomatizovanému infornia čn čmu systému v rozsahu nevyhnutnom pre riadne
plnenie zmluvných záväzkov lhotovitel'a, a to aj pomocou diaPkového prístupu.

7. Objednávatel' sa zaväzuje poskytnú ť súčinnosť podl'a tejto Zmluvv i
subdodávatel^om Zhotovitcl'a.

8. Objednávatel^ zaistí odpovedajúcu propagáciu a podporu projektu v rámci
spoločnosti Objednávatcl^a. Nepostrádatel^nou sú časťou je aktíw^y prístup
managementu spolo čnosti Objednávatcl'a na rcalizácii projekm najmä na
kontrolnvch procedúrach.

9. Pokial' bude súčastbu plnenia podl'a tejto Zmluvv bude tak^iež realizácia väzieb na
aplikácic iretich strán alebo rcalizácia väzieb na iný infonna čný systém, ktorého
dodávka nie je sú č asťou plncnia podfa tejto 7mluvy, zaistí Objednávatcl' na svoje
náklady a dodávatel'mi tSchto systémov koordináciu potrebnú pre splnenie
predmetnej časti plnenia.

i_^,^ e ^ z^ ^a
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V^1 OBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY SOFTIP

edwa je postup, k[orým
Anu plnenla zo zmluvy, ak [ak

Fluil•ho ú čelom je na základe
kUlrnil overif súlad funk čnosti

!Irir plnrnla s dohodnuty'mi vlastnos(aml,
rednlr Ivorn akcep[a č ných testov.

dŕn^ piayramové vybavenie (d'alej APV) - je
pfuvy program (programový kód vrátane

wvrJ dokumentácie, d'alej aj Software), a to
ir jednotlivého modulu Qeden podsystém,

p. používatel'ský program) alebo celého
piurP•rmového komplexu modulov, ktorý je
^m.idr•ný do dlstríbúcie spolo čnostl pod svojim
ubr hodným názvom. APV móže d'alej špecifikova[
nrJuva Ak nie je výslovne stanovené Inak, APV sa
poskytuje iba v strojovom [exte a nezah ŕňa
podkladové ma[eriály potrebné na prípravu APV.

1.3. Centrum podpory Zákazníka (d^alej CPZ) -
internetová aplikácia s webovýrn rozhraním, k[orá
umož ň uje elektronickú komunikáciu SOFTIP-u so
Zákazníkmi, zber a vyhodnocovanie prvotných
záznamov.

1.4. Zlovekode ň (ČD) - je časová jednotka, stanovená
v zrnluve pre ú čel kvan[i(ikácíe rozsahu služleb
a iných výkonov SOFTIP-u alebo Zákazníka na
základe zmluvy. jeden č lovekode ň zodpovedá 8
hodinám prác jedného pracovníka. Ak nie je
v zmluve stanovené inak, platí sa cena za služby č i
Iné výkony, kvanUfikované v ^D, vo výške jednej
polovice jednotkovej ceny za každú i len za čatú
polovicu Č D.

l.s. Dbverné informácie - sú všetky informácle
poskytnuté vedome č i nevedome v ústnej alebo
v písomnej formejednou zmluvnou stranou druhej,
vrátane Informácií, ktoré sa strany dozvedeli
v súvislosti so zmluvou, ako i know-how, k[orým sa
rozumejú vše[ky poznatky obchodnej, výrobnej,
[echnickej č i ekonomickej povahy súvlsiace
s 2innos ť ou zmluvnej strany, ktoré majú skutotnú
alebo aspo ň potenciálnu hodnotu a ktoré nie sú
v prislušných obchodných kruhoch bežne dos[upné
a majú byi utajené. Za dôverné informácie sú d'alej
považované po č íta čové programy, diagnostika,
dokumen[áUa a akékofvek d'alšle informácíe, k[oré
sú označené ako dôverné informáGe.

L6. Etapa - je časi Diela alebo Projek[u ukon čená
prevzaUm výs[upu etapy.

1.7. Implementácia - je proces, pri ktorom je na základe
Inštalácie a konfgurácie APV vytváraný informačný
systém.

1.8. Implementačný projekt - je dokument vypracovaný
SOFTIP-om, k[ory špecifikuje spósob zhotovenía
informač ného sYStému, vrátane jeho rozsahu tak,
aby na jeho základe bolo možné zahájiP
implementáciu ajej dohodnuté e[apy. Akcep[áciou
sa Implementa čný projeki stáva záväzným pre obe
zmluvné s[rany. Implementa čný projekt je
špeGfikáciou zmluvných podmlenok, pri čom pre
ú čely zmluvnej špeclFlkácie diela (rozsah, [ermíny
plnenia, cena apodJ sa použije špeclfikácla,
obsiahnu[á v akceptovanom Implementa čnom
projekte.

1.9. Informačný systém - je APV (alebo skupina APV),
ktoré je obvykle upravené do jednotného sysiému
na základe zmluvy so Zákazníkom.

l.l 0. Koncový používatel' - je pra<ovník Zákazníka, ktorý
používa službY informamého systému v rámci
plnenia svojich pracovných povinností vo ť i
Zákazníkovi.

l.l l. Konverzia dát -je proces prevedenla dát Zákazníka
z aktuálneho formátu do formátu pre ú čely
spracovania ty"chto dá[ v APV. Ekvivalentným
výrazom je Migrácia dát.

1.12.Licencia - písomný súhlas spolo č nosti SOFTIP vo
forme licen čnej zmluvy alebo licen č ného dojednania
v inej zmluve v súlade s ust. § 40 zákona č .
618/2003 ZZ. na použltle APV Zákazníkom (príp.
i d'alšími osobami). Zmluva alebo licen č ná zmluva
špecifikuje podmlenky licencie. Ak také ujedanie
alebo jeho časf chýba, licen<ia je udel'ovaná
podpisom preberacieho protokolu ako nevýhradná,
neprenositel'ná, časovo obmedzená na dobu trvania
majetkových autorských práv, najdlhšie však na
dobu trvania zmluvy, prostredníctvom ktorej je
poskytnutá, a k ú čelom a spôsobom uvedeným
v zmluve. Ustanovenia týchto VOP upravujúce
licencie sa primerane použijú aj na sublicencie,
poskytované na základe zmluvy.

1.13.Médium - je hmotný nosí č dát alnformácií (CD
ROM, páska a[d'.), na ktorom je nahrané APV -
predmet používatelských práv na základe licencie.

1.14. Metodické poradenstvo k APV - je platená Služba,
prostredníctvom ktorej má Zákazník právo^

1.14.Lradii sa o metodike používania APV

1.14.Lradii sa o zystémových problémoch APV
v prípade, ak je APV používané iným
spósobom, ako je odporu čené
v dokumentácii APV.

1.15.Neoprávnené používanie APV - je používanie APV
v rozporu s licenciou, najmä vtedy, ak je prenechané
k používaniu tretej osobe, even[uálne využívané pre
tretiu osobu, bez písomného súhlasu SOFTIP, alebo
ak je používané Zákazníkom po zániku alebo bez
licenénej č í inej zmluvy.

1.16.POdpora k APV - je platená Služba, ktorej rozsah
môže byi d'alej špecifikovaný zmluvou o poskyto-
vanie podpory, a[o v týchto úrovnlach_

1 .1 G.l . Ho[-line

- poskytnutle odpovede cez Call centrum na otázky
týkajúce sa problémový<h situádí vzniknutých pri
pouiívaní APV, tzn. k absluhe APV, k problémovým
stavom APV, k správaniu sa APV v rozpore s opisom
v programove^ Dokumen[ácii v časovom priestore
maxlmálne 1 5 minut,

- prijauc nahlásených problémov a reklamácií.

1.16.2.údržba APV

- poskytovanie aktuálnych verzií APV so

zapracovanými zmenami právnych predpisov

súvisiacich s funkclami APV („legislatívne zmeny ),

^ poskytovanie verzii APV sJeho optlmaGzovanými
funkciami, ak ktakej optimalizácil dôjde po čas
poskytovania podpory k APV,
poskytnutle verzlí APV s rozšírenou funkdonalitou
všeoherného charakteru, ak k takému razširenlu
dbjde počas poskymvania podpory k APV,
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dnld,^ Por.,.

n

lilróq^ L( I'/ s umožnením
^1a#nikmu.

níx ^ Ir' softvér tretej strany
y nyndtný systém, databázový

[ny^ meivri a pod.) konkrétnej verzle
l^hu vÝtoln u, v prostredí ktorého

IAr tq^• kuicktne.

ÄÍi ANY - APV sa považuje za používané, ak_
idlnvanP do permanentnej pamäte (typicky,^

NFtyfry ^hek, ale aj CD-ROM, príp. iné pamä ť ové.
^frhumi, alebo je nahrané do do časnej památe,.,

{^dln, ItAM výpo č [ového systému, po č ítača alebo

In@hu obdobného zariadenia.

j lu Prlumy dodávatel'-je tretia sirana (obvykle výrobca
tl dodáva[el) technického č i systémového vybavenia,
ktorá na základe samos[a[nej zmluvy so
spoločnos[ou SOFTIP poskytla plnenle (technické

vybavenie čí softvér tretích strán), ktoré je d'alej
posky[ované zákazníkovi na základe zmluvy.

1_20.(Programová) Dokumentácia -je elektronická alebo
vytlačená dokumentácia k dlelu, jeho čas5am a!lebo
APV, opisujúca jeho funkcionalitu, spósob použitia a
podmienky pre korektné (rladne) prevádzkovaníe.

1.21.Projekt - je súbor čínnosti, dohodnutých medzí
Zákazníkom a SOFTIP-om na základe zmluvy,
ktorého výstupom je informa čný systém,
implementácia APV alebo iný výsledok, dohodnutý
zmluvou.

L22.Reakčná doba - čazovy úsek od okamihu, kedy
pracovník Call cen[ra potvrdí Zákazníkovi prijatie
nahláseného prvotného záznamu do za č iatku jeho
riešenia. SOFTIP si vyhradzuje právo prerušif
ríešenie nahláseného prvotného záznamu po čas
pracovného vol'na a pracovného pokoja.

1.23.SOFTIP - je spolo čnosi SOFTIP, a.s., so zídlom
Bratislava, óusiness Center Aruba, Galvaniho 7jD,
PSČ 821 04, IČO: 36 785 512, I Č pre DPH^.

SK2022390942, zapízaná v obchodnom registri
vedenom Okresným súdom Bratislava I, oddiel Sa,
vložka č . 41 51 i 6.

1.24.Softvér (Programové vybavenie) - programové
vybavenie po č íta ča (alebo aj iného elektronického č i

digitálneho zariadenia) alebo po č ítačový program

spolu s príslušnou programovou dokumentáciou.
Zdrojové texty alebo podkladové materiály potrebné
na prípravu APV sú sú časiou sof[véru iba ak je

v zmluve výslovne uvedené, že sú sú čas ť ou plnenia,
a ak sú v zmluve aj výslovne uvedené podmienky, za
k[orých je Zákazník oprávnený Ich používai.

LZS.Softvér tretej strany (Systémové vybavenie) -
softvér pre vytváranie, udržovaníe a spracovávanle
da[abáz a iný sof[vér poirebný pre použiiie APV
(najmä opera čný sys[ém atd^J, ale nezahrnuty' do
APV. Spôsob používania softvéru Iretej strany je
upravený v dokumentácíi k takému softvéru, ktorej
obsah má prednosi pred zmluvou.

L26.Technické vybavenie - je hardvér tretích strán
konkrétnej verzie od konkrétneho výrobcu alebo
dodávatel'a, v prostredí ktorého dodané APV pracuje

korektne. Ak nie je technické vybavenie dodávané
spolo čnoziou SOFTIP na základe zmluvy
o implementácii APV, je Zákazník povinný v rámci
svojej sú8nnosti zaistl[ sí vlastné technické
vybavenie pre ú čely implementácte APV.

1.2J.Vada APV - je odchýlka od špecifikáde APV,
definovanej opisom funkcií v exis[ujúcej
Programovej dokumentácii. Vada existuje, ak softvér
alebo ínforma čný systém neplní funkde uvedené
v dokumentácii a v dósledku toho dodáva chybné
výsledky, nekontrolovatelne prerušuje svoju
prevádzku alebo ho inak nie je možné používai
spbsobom dohodnutým v zmluve, a ak je taká vada
replikovatel'ná, t.j. nebola spósobená vplyvom
náhodnej skuto čnosti. Ekvivalen[om vyrazu je tiež

„Chyba".

1.28.Vírus - po č ítačovÝ program alebo kód tretej strany,
ktorí pôsobí nežladanú zmenu APV, zmenu
v údajoch č i obsahu po č íta čovej pamäte, zmenu na
disku alebo v lnom po č íta čovom pamä[ovom médiu,

pri čom [áto zmena alebo íné pôsobenle vírusu môže
zni člť , poškodii alebo zaprí č inif znlčeníe,
poškodenie spol'ahlivosti alebo zmeni[ prístupnos ť
k I'ubovol'nému softvéru a k údajom, alebo ínak
poškodi ť adresáta víruzu.

1.29.VOP - Všeobecné obchodné podmienky SOFTIP

1.30.Zákazník - je osoba, s ktorou spolo čnosf SOFTIP
uzatvorila zmluvu, obvykle v zmluve oznatovaná
ako Objednávatel' č i Odberatel'. Ak je zmluva
uzatvorená v prospech tretej strany, je Zákazníkom
aj táto strana.

1.31.Zmluva -je zmluva uzatvorená medzi spolo čnosiou
SOFTIP a Zákazníkom, na ktorej základe SOFTIP
dodáva APV alebo s ním súvisiace Služby a Zákazník
hradí dohodnutú cenu. Sú čas ť ou zmluvy mbže byi

aj licen č ná zmluva alebo licen čné dojednanie
k poskytovanému APV. Ak zú prílohou zmluvy tieto
VOP, ozna čuje sa v tých[o podmienkach pojmom
zmluva celá zmluva s výnimkou týchto podmienok.

2. PRQVA A POVINNOSTI ZÁKAZNÍKA

2.L Zákazník má právo používa[ dodané APV v rozsahu
zmluvne dohodnutom, v súlade z[ými[o VOP, so
zmluvou, pokynmi pracovníkov SOFTIP a podl'a
podmienok uvedených v Programovej dokumentácii.

21. Zákazník sa zaväzuje v dósledku vývoja
programových pros[riedkov aktualizovai parame[re
svojho technického vybavenia a používaných
softvérových platforiem [ak, aby vyhovovali
požadovaným technickým parametrom a
podporovaným platformám, ktoré sú defínované
v Programovej dokumentácii príslušného APV alebo
ktoré sú odporú čané SOFTIP-om pre riadnu
funkčnos{ APV. Zvýšenie nárokov na [echnícké
vybavenie po čas užívania APV nie je Vadou.

2.3. Zákazník sa zaväzuje za poskytnuté plnenie riadne a
včas zaplatii. Povlnnos[ úhrady je splnená d ňom

prípísanla dohodnutej sumy na ú čet spolo čnosti

SOFTIP.

2.4. Zákazník poskytne po čas plnenia zmluvy zo strany

SOFTIP sú č innos[ po[rebnú pre riadne plnenie
závázkov spolo č nosti SOFTIP. Absencia alebo

nedosta[ok sú č innosti Zákazníka vylu čuje vznik

zodpovednosti SOFTIP za omeškanie a za vzniknuté
škody. Zákazník sa zaväzuje bez zbyio č ného

meškanla písomne oznáml Č SOFTIP-u prípadné

zmeny údajov o svojej osobe a o pracovníkoch,
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^h' '^^^ Likazník

tnl^inriuvej adrese

unm5uli pracovní-

plel^nrlu na Svojich
vvl Irrluuky, a to bez

nht ud uzavretí príslušnej
i hn lu, }r spolo čnosÍ SOFTIP

u AI'V .iko aj odstra ň uje drobné
ipllu0tvom nových verzii APV alebo
Vu'Uidlnov vytvorených pre takéto

tl dl p^uslredníc[vom ich sprístupnenia
, envnrnjr sa pravidelne (najmenej

1 nirr.ač ne) kontrolovai obsah CPZ
(íddr, že je k dispozícii program pre

IIIJAi iu alebo opravu APV, taký program
Inlovai v súlade s pokynmi spolo ťnosti SOFTIP

( PZ alebo zaslanými Zákazníkovi
htu:nrdníctvom sprievodného listu 2i e-mailom.

td ú čelom poskytnutia služieb alebo
diagnos[ikovania chýb zo vzdialeného pracoviska
Zákazník umožní pracovníkom SOFTIP-u vzdialený
prístup do svojho systému.

2.G.1. V prípade potreby Zákazník poskytne
SOFTIP-u technické prostriedky pre priamy
vzdialený prís[up do systému Zákazníka.

Z.6.2. Náklady zákazníka, vrátane jeho
komunika čných nákladov, spojené so
vzdialeným prístupom nesie Zákazník.

2.6.3. Č innosti vykonávané prostrednictvom
vzdlaleného prístupu môžu byÍ elek[onlcky
zaznamenané a archivované po dobu 3
mesiacov.

3. PRQVA A POVINNOSTI SOFTIP

3.1. SOFTIP dodá Zákazníkovi APV funk[né pre
prevádzku na technickom vybavení a na
podporovaných platformách uvedených
v Programovej dokumen[ácii k APV. V rámci podpory
k APV sa zaväzuje APV aktualizovaÍ na základe
Ieglsla[ívnych zmlen v rozsahu dopadu týchto zmíen
na obchodné procesy spracovávané algori[mami
použi[y"mi v APV, v termíne, k[orýje nevyhnu[ný na
spracovanie údajov vsúlade s ak[ualizovanými
predpismi. Aktualizácia na základe legislatJvnych
zmlen nezah ŕň a aktualrzáciu v prípade zásadných
zmien právneho poriadku, ako sú menové reformy
a iné obdobné zásadné zrneny, ktorých vykonanie
(alebo vykonávanie) môže byÍ osobltným
predmetom zmluvy medzi SOFTIP-om
a Zákazníkom. S aktualizovanou verziou APV dodá
SOFTIP opis jeho zmien.

3.L Dodávka APV, ako aj jeho aktualízovaných verzií,
bude vykonaná odovzdaním APV (či jeho
ak[ualrzovaných verzií) Zákazníkovl na médiu, á
zaslaním elektronickou poštou. Dodávka je
považovaná za vykonanú aj ked' Zákazník
neoprávnene odmietne dodávku prevziaÍ, a[o
d ňom, kedY mu SOFTIP oznámi, kde je dodávka
dos[upná a ako sl ju môže Zákazník prevzlaÍ.
Dodávka môže byí vykonaná aj sprístupnením APV
( č i jeho ak[ualizovaných verzip prostredníctvom
dialkového prístupu, a[o okamihom, kedy SOFTIP
oznámi Zákazníkovi spósob, akým je možné si APV
(č tjeho aktuallzovanú verziu) díalkovo stlahnui.

3.3. SOFTIP si vyhradzuje právo ukon č ii podporu
funk čnos[i APV na tých pla[formách, ktoré lch

výrobcovia prestall podporovaÍ.

3.4 SOFTIP môže reaGzovaÍ zmeny v APV zvyšujúce jeho
možnosti využitia, zárove ň môže robiÍ zmeny
programu v dósledku vývoja programovacích
pros[ríedkov, opera čných systémov a techNCkých
zariadení.

3.5. SOFTIP odstráni vady APV v súlade so záruZnými
podmienkami.

3.6. V prípade, že Zákazník nezaplatí cenu za
poskytnutie Gcencie v dohodnutom [ermíne po
podpise zmluvy alebo Iicen čnej zmluvy, SOFTIP
móže od zmluvy odstúpiÍ, a to aj len v rozsahu
licen2ného oprávnenia. Odstúpením od zmluvy
zaniká právo Zákazníka používaÍ APV.

3.7. V pripade, že Zákazník nesplní v zmluve dohodnuté
platobné podmienky za poskytovanie podpory k
APV, má SOFTIP právo pozastaviÍ poskytovanie
podpory k APV až do splnenia zmluvne
dohodnutých platobných podmienok bez toho, aby
[o bolo považované za porušenie ustanovení zmluvy
zo strany SOFTIP. V prípade pozastavenia
poskytovania podpory APV budú verzie APV
nainštalované u Zákazníka v rámci poskytovania
podpory k APV nefunk čné, čo nle je možné
považovat za vadu APV.

3.8. SOFTIP si môže uplat ňovaÍ právo uskuto čnenia
kontroly v pries[oroch Zákazníka ako aj právo
uskuto čnenia konVOly hardvéru Zákazníka,
zameraných na dodržiavanie podmienok
posky[nutej licencie. Zákazník sa vtakom prípade
zavázuje takú kontrolu umožniÍ. SOFTIP je
oprávnený takúto kontrolu vykonaÍ najmenej
jedenkrát za obdobie šiestich (6) mesíacov po čas
pracovných hodín Zákazníka a takým spôsobom,
k[orý neprimerane nenaruší pramvnú č innosÍ
Zákaznika. Zákazník ani SOFTIP nemajú nárok na
úhradu nákladov, ktoré im vsúvislosti s kontrolou
vzniknú.

3.9. SOFTIP garantuje, že APV v dobe dodania má
funkčné aj technické vlastnos[i, ktoré sú opísané
v Programovej dokumentácii k APV.

3.10.Verzie APV sú kontrolované na neprítomnosÍ
vírusov najnovšimi produktmi NOD 32, AVP
Kaspersky Antivirus Pla[inum a Nor[on Antivirus
Corpora[e Edition 7.x. Upgrade an[ivírusových
programov, resp. update da[abáz vzoriek vírusov, sa
vykonáva vždy až v de ň dodania APV. SOFTIP ru ŕ í za
antivírusovú č istotu toho APV, ktoré dodáva na
pevných nosi[och a v miere, ktorú poskytujú
použi[é antivirusové programy. Napriek [omu, 3r
SOFTIP sprístup ň uje APV na CPZ až po antivírusoval
kontrole, prenos APV k Zákazníkovi je ovplyvnerrý
existujúcimi technológiami elek[ronickej pošty :^
sie[e Internet a za antivírusovú č istotu APV nernôžr
SOFTIP ru č iÍ v takej miere ako na pevných nosi čoch.
Používanie APV získané prostredníctvom CPZ je na
zodpovednosti Zákazníka.

4. CENA

4.1_ Ceny sú udávané v eurách (EUR) alebo v zahrani čnrj
mene.

4.2. Akje predmetom zmluvy poskytovanie služieb, cena
nezah ŕňa ubytovacle ani cestovné náklady
pracovníkov spolo čnosti SOFTIP, ktoré Zákaznik
uhradí podl'a skuto čne vynaložených nákladov a na
základe aktuálneho cenníku spolo čnosti SOf TII',
k[orý mu SOFTIP na vyžiadanle poskytne hrz
zbyto čného omeškanía.
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6. ZÁRUKA

iuvritnb•.1 id n^m^

,Ld^Wrli .^ ii^inných

I^^^touwy vyvita[ maxímálne
r ĺ SA^i^l:^m n k mínimalizácii

'rnhiiia najmä povinnos ĺ
HP tidNlr pretl ich odovzdaním
ytundvni d'alšíe úkony smerujúce k

{^ ORbwprtenstva vzniku škód alebo ich
lu ^o zodpovedajúcou odbornou

n^ ^.uán nezodpovedá za škodu, ktorá
7kla v dlisledku vecne nesprávneho alebo inak

jyln^Phu zadanía, ktoré jej poskytla druhá strana.
ndn.^ zo strán nie je v omeškaniu s plnením

wupc h záväzkov, ak je také omeškanie spôsobené v
dbsledku omeškania druhej strany s plnením jej
zniluvných záväzkov alebo v dôsledku okolností
vylu čujúcích zodpovednos ĺ (v zmysle ust_ § 374
Obchodného zákonníka).

5.4. Nahrádza sa íba skuto čne vzniknutá škoda. Žiadna
zo strán nenesie zodpovednos[ za akékol'vek
neprlame alebo následné škody, škody spôsobené
na dátach alebo v dôsledku ích straty č l poškodenia.

S.S. SOFTIP sa zbaví zodpovednosti za žkodu v rozsahu,
v akom [áto škoda bola spôsobená vlastným
konaním poškodeného,(napr.spracovanie chybných
vstupných údajov, pokračovanie v práci pri
zrejmých nedostatkoch APV,....) alebo [retej osoby.

5.6. Za vytváranie, používanie a prevádzku dát
v informa čnom systému nesie zodpovednos ĺ
výhradne Zákazník, ak nie sú výslovným dojednaním
zmluvy predmerom plnenla spolo čnosb SOFTIP
(napr. v prípade niektorých foriem outsourcingu).
Zákazník je d'alej povinný vykonávai bezpe čnosmé
zálohy v súlade s bežnýml pravidlami pre nakladanie
s dátami v informa čných systémoch. SOFTIP nenesie
zodpovednos[ za stra[u nebo poškodenle dát nebo
dátových štruktúr Zákazníka, a to anl v prípade, že k
nIm došlo pri používaní APV dodaného
spolo[nos ĺ ou SOFTIP, na ktoré sa vztahuje záruka.

5.7. SOFTIP nezodpovedá za škody, ktoré vznikli
Zákazníkovi v obdobiu od dá[a ú8nnostl zmien
právnych predpisov do doby inš[alácie aktualizácie
APV zo strany Zákazníka, ak za priame
sprevádzkovanie [akej aktuallzácie na strane
Zákazníka nezodpovedá na základe zmluvy SOFTIP.
SOFTIP nezodpovedá za žkody, k[oré vzniknú
Zákazníkovi vdôsledku jeho porušenia zmluvy
alebo právnych predpisov.

5.8. Ak Zákazníkoví vznikne škoda v dôsledku toho, že
tretia strana uplatní svoj nárok z práv z duževného
vlastníctva k APV alebo jeho čas[I, zaväzuje sa
SOFTIP nahradi ĺ takú škodu iba ak:

S.8.L Zákazník bez omeškania oznámil uplatnenie
takého nároku SOFTIP-u,

5.8.2. Zákazník neu činll vo8 takej [retej s[rane
právne kroky bez predchádzajúceho súhlasu

SOFTIP-u,

5.83. Zákazník neu č inll [aké kroky vo č i Iretej
strane, ktoré je možné vykladaf ako uznanie
nároku tejto s[rany, a to aj člasto čné,

5.8.4. Zákazník poskytol spolo čnosti SOFTIP
sú činnos[ potrebnú pre vyriešenie takého
nároku iretej strany.

6.L SOFTIP sa zaru[uje, že APV je bez právnych vád,
ktoré bY prekážali použltlu APV podl'a zmluvy alebo
Gcen čnej zmluvy, t.j. žiadnym spósobom neporušuje
ani nepoškodzuje práva tretích strán.

6.2. V prípade právnej vady APV sa SOFTIP zaväzuje takú
vadu odstránii, ato bez zbyto čného odkladu,
niektorym z nasledujúcich spôsobov (podfa svojich
možnosb)-

6.ZL SOFTIP vymení APV alebo jeho časi, ktorá
trpí právnou vadou, za APV alebo čas ĺ , ktorá
ju netrpí,

6.2.2. SOFTIP ods[ráni právnu vadu dojednaním
s Ire ť ou stranou, ktorej sa právna vada týka,

6.23. SOFTIP nahradí Zákazníkovl škodu,
vzníknutú v dôsledku právnej vady, a ro
v súlade s čL S ty"chto VOP.

6.3. Po čas [rvanla právnej vady APV alebo jeho časti sa
Zákazník zaväzuje nepoužívaĺ APV zpôsobom,
k[orým by dochádzalo k porušovaniu práv [retích
osôb.

6.4. SOFTIP ru č í za tq že funkčnosi APV odpovedá jej
opisu v programovej dokumentácii, [.j. že APV je
bez vád.

G.S. Záru č ná doba, dohodnutá v zmluve [inak záru čná
doba vd ĺžke dvadsa ť štyri Q4) mesiacov] za č ina
plynúi prvý de ň nasledujúci po dátume prevza[ia
APV alebojeho čas6.

6.6. Záru čná doba pre verzie APV, ku k[orým boli
nadobudnuté používa[el'ské práva v rámcl
poskytovanía podpory, za čína plynú ĺ d ňom
poskytnutla verzie. Záruka na ich funk čnos[ sa však
poskytuje najvlac na dve posledné uvol'nené verzle
APV. SOFTIP zodpovedá za funk čnos( APV
v aktuálnom stave.

6.7. Záruka zaniká, ak

6.7.1. uplynie záru čná doba,

6.7.2. Zákazník nevykonáva stanoveným postupom
údržbu APV, nepoužíva riadne všetky sú častl
plnení dodané SOFTIP-om, vrátane sú častí
dodatočných,opravnýchi č iobdobných,

6.7.3. ak došlo k zásahu do APV v rozpore so
zmluvou, týmito VOP čI pokynmi
poskytnu[ými vo forme dokumentácie alebo
zaškolenia.

6.8. SOFTIP nenesie zodpovednosi a neposkytuje záruky
za vady vzniknuté z dôvodov nie najeho strane.

6.9. Záruky podfa [ýchto VOP sa neposkytujú na
technické vybavenie ani na softvér tretích strán. Pre
[echnické vybavenle a sof[vér [re[ích s[rán sa
použijú záru čné podmlenky uvedené
v dokumentácll k nim, ak je taká dokumentácia
poskytovaná na základe zmluvy a ak obsahuje
záruky ich priameho dodávatel^a. Ak nieje v zmluve
uvedené inak, môže zákazník uplatni2 svoje práva
zo záruk k technlckému vybaveníu a sof[véru tre[ích
strán voč i spolo čnostl SOFTIP či vo č l priamemu
dodávatel'ovi.

7. REKLAMAčNÉ KONANIE

7.1. Predme[om reklama čného konanla je výhradne
riešenie prípadných vád APV v rámci poskytnutej
záruky.
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vdda, nr.rliica taký vplyv, že
IuuktlonaGty APV 5ú u

u7u^^l'ní pre zabezpe čeme
aplUth zo zákonných noriem

nr•mbže pokračovaÍ v práci
Pr^+obom pomocou APV.

^ Madn je vada, ktorá má na spósob
iiVduhr APV opísaný v programovej

itumrntáGi taký vplyv, ktorý neumož ň uje
pho upísané používanie bez použitia iných

(arhnologických a metodických postupov.

Urobná vada (nepodstatná) - je vada, ktorá
neovplyv ňuje spósob používania APV,
opísaný v programovej dokumentácii
z pohl'adu plynulej prevádzky a spol'ahlivosti.

t I. lieklamácia bude Zákazníkom uplatnená písomne, a
to riadnym zaevidovaním na CPZ Ak Zákazník nemá
na základe zmluvy so spolo čnosÍ ou SOFTIP zriadený
prístup do CPZ, uplatní vadu písomným oznámením.

7.4. Prijatie reklamácie bude potvrdené odosielatel'ovi
spátným e-mailom.

7S. SOFTIP začne čínnos[ pre odstránenie reklamovanej
vady do 24 hodín (reak čná doba) od potvrdenía
reklamácie podl'a bodu 7.4. SOFTIP sa zaväzuje
reklamáciu vyriešii takto:

75.1. Kritickú vadu najneskór do 2 pracovných dní
od uplynutia reakč nej doby,

7.5.2. Hlavnú vadu do 7 S pracovných dní od
uplynutia reak čnej doby,

7.5.3. Drobnú vadu do najbližšej plánovanej verzie
APV.

7.6. Za odstránenie vady sa považuje zverejnenie
opravnej verzie na CPZ, ak má Zákazník na základe
zmluvy k CPZ prístup, a to okamihom oznámenia
takého zverejnenia Zákazníkovi. Za odstránenie
vady sa považuje aj jej prekategorizovanie vo forme
č iastočného odstránenia vady na menej závažnú
vadu podl'a uvedenej kategorizácie, pri čom celkový
čas na jej odstránenie nesmie prekro č if termíny
uvedené v bode 7S pre kategóriu, v ktorej je vada
zaradená po jej prekategorizovaní.

7J. Ak SOFTIP odstráni vadu, uplatnenú Zákazníkom,
v rámci záruk, a doda[o čne vyjde najavo, že sa na
takú vadu záruky nevz[ahujú, zaväzuje sa Zákazník
uhradiÍ spolo čnos[i SOFTIP cenu za také
odstránenie podlá aktuálneho cenníku SOFTIP, k[orý
mu SOFTIP na vyžiadanie posky[ne bez zbyto čného
omeškania.

8. OCHRANA INFORMQCIÍ

8.1. Obe strany sa zaväzujú chrániÍ dóverné informácie
druhej strany. Zaväzujú sa najmä, že nepoužijú vo
svoj prospech ani v prospech [retej osoby ani
nesprístupnia tretej osobe dóverné informácie, ktoré
pri plnení podl'a zmluvy získali od druhej strany,
pokial' nie je ustanovené inak. Porušením záväzku
chrániP informácie druhej strany nie je, pokial' boll
dôverné informácie sprístupnené zamestnancom,
orgánom alebo ich 8enom a subdodávatel'om
spolo čnosti SOFTIP podiel'ajúclch a na plnení podl'a
zmluvy za rovnakých podmienok, ako sú s[anovené
zmluvným s[ranám, a to len v rozsahu
nevyhnu[nom pre riadne plnenie zmluvy. Porušenírn
záväzku chrániÍ informáGe druhej strany níe je
sprístupnenie informácií tre[Im osobám,
vykonávajúclm pre sprístup ňujúcu stranu služby

právneho, ú č tnvného, da ňového 2i obdobného
auditu, pokial'sú také ozoby viazané povinnosiou
ml čanlivosti.

8.2. Závazok chránif informácie druhej strany sa d'alej
nevzÍ ahuje na prípady, kedy

8.2.1. strana preukáže, že je táto informácia

verejne dostupná bez toho, aby túto
doztupnozí spôsobila sama a bez toho, aby

k zverejneniu došlo porušením právnych
predpisov;

8.2.2. s[rana preukáže, že mala túto informáciu k
dispozícii ešte pred dátumom sprístupnenia
druhou stranou, že ju nenadobudla v
rozpore so zákonom a že použitím tejto
informácie neporuší svoje zmluvné ani
zákonné povinnosti:

8.2.3. dos[ane s[rana od sprístup ň ujúcej s(rany
písomný súhlas sprístup ňovaÍ danú
informácii, a to i dodato čne; alebo

8.2.4. ak sprístupnenie informácie vyžaduje zákon
nebo záväzné rozhodnutie oprávneného
štátneho orgánu.

8.3. Obe s[rany sa zaväzujú <hrániÍ dóverné informácie,
ktoré im boli poskytnuté druhou stranou alebo ich
inak získali v súvislosti s plnením zmluvy, najmenej
v rovnakom rozsahu a minimálne rovnakými
prostriedkami, akými chránia vlastné obchodné
[ajomstvo č i iné dóverné informácie, najmä sa
zaväzujú uchovávaČ ich v tajností a urobíÍ všetky
zmluvné a[echnické opatrenia zabra ň ujúce ich
zneuži[iu č i prezradeniu, ktoré od nich možno
spravodlivo žiadaÍ.

8.4. Po ukon čení alebo zrušení akejkolVek licencie
(oprávnenia použi ť autorské dlelo) poskytnu[ej na
základe zmluvy Zákazník bez zbyto čného odkladu
zni č í alebo vráti spolo č nos[i SOFTIP všetky originály
a kópie au[orských diel a dokumentácie, ku ktorým
bola zrušená alebo ukon čená licencia, a všetky s
nimi súvisiace däverné informácie v držbe
Zákaznika vrá[ane dóverných informácií
zač lenených do iného autorského diela, a túto
skutočnosÍ spoločnos[i SOFTIP písomne potvrdí. Na
písomnú žiados[ Zákazníka SOFTIP vrá[i
Zákazníkovi alebo zni č í dôverné intormácie
Zákazníka, ktoré už nepotrebuje na ú čely plnenia
zmluvy.

85. Strany sa zaväzujú, že pou čía svojich zamestnancov,
štatutárne orgány ich č lenov, subdodáva[elbv a
d'alšie osobY, ktorým sú sprístupnené dôverne
informácie, o záväzku chrániÍ informácie.

8.6. Ak budú informácie poskytnuté Zákazníkom, ktoré
sú nevyhnutné pre plnenie podl'a zmluvy, obsahovaf
údaje podliehajúce režimu osobitnej ochrany podl'a
zákona č . 428/2002 Z. z. o ochrane osobných
údajov, v znení neskorších predpisov, je Zákazník
povinný zabezpečiÍ splnenie všetkých ohlasovacích
povinností, ktoré citovaný zákon vyžaduje, a
obstara ť predpísané súhlasy subjektov osobných
údajov odovzdaných na spracovanie. Tejto
povinnosU sa Zákazník nemôže zbaviÍ. SOFTIP
zodpovedá za [o, že spracovávanie osobných
údajov v zmysle uvedeného zákona sa bude na
ú čely plnenia zmluvy zjeho s[rany uskuto čňovať v
súlade so zákonom o ochrane osobných údajov, ak
bol o takej povahe poskytnu[ých informácií vopred
Informovaný.

8J. PovinnosÍ chrániÍ dôverné informácie zaväzuje
strany po dobu ú č innos[i zmluvy a po dobu dvoch
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h,d pudmienky SOrIIP, as

uv po ukon čení ich zmluvného vz[ahu. Strany
uíú, že všetky dóverné informácie, ktoré si v

^nnl plnenia zmluvy sprístupnia, považujú za
np^ hodné [ajomstvo a budú lch podlá toho chráni ť i
pu období podlá predchádzajúcej vety v súlade s
in(anovením § 17 Obchodného zákonníka.

B, Žiadne ustanovenie tejto zmluvy neobmedzuje
SOFTIP vo zverejnení alebo obchodnom využití
akejkofvek technickej znalosti, zrumosti alebo
skúsenosti všeobecnej povahy, k[orú získal pri
plnení zmluvy. Pre odstránenie akýchkol'vek
pochybností, Zákazník zmluvou udel'uje spolo čnosti
SOFTIP výslovný súhlas s použitim znalostí,
zru čností a skúsenosti podl'a predchádzajúcej vety,
ako aj súhlas s uverejnením ínformácie o spoluprácí
so Zákazníkom, a to v rozsahu zverejnenia mena
(firmy) Zákazníka, predmetu spolupráce ako aj jej
rámcovej hodno[y.

89. Objednávatel' d'alej súhlasí s tým, aby SOFTIP
poskytol kópií zmluvy tretím osobám, k[orých práva
(najme autorská) sú zmluvou dotknutá. SOFTIP je
však povinný zabezpe č ii, aby [aké osoby nezneužili
informácie, ktoré sú im takto poskytnu[é.

9. OCHRANA ZAMESTNÁVATEL'SKÝCH A INÝCH
OBDOBNÝCHPRÁV

9.1. Strany sa zaväzujú, že od uzavretia zmluvy po dobu
dvoch (2) rokov od skon čenía jej ú č ínnosti nebudú
zames[návaÍ v pracovnoprávnom vzi ahu ú častníkov
projek[u pridelených druhou stranou, prípadne ich
akýmkol'vek iným spbsobom priamo používai
k výkonu č innos6 v odbore rovnakom č í obdobnom
predmetu podnikania druhej strany, iba ak by
k tomu obdržali od druhej s[rany písomný súhlas.
Za porušenie tejto povinnosti sa považuje než
zamestnanie takej osoby spolo č nosÍOU v koncerne
s druhou s[ranou.

9.2. V prípade porušenia povinnosti chrániÍ
zamestnávatel'ské a iné obdobné práva sa povinná
strana zaväzuje uhradiÍ oprávnenej s[rane zmluvnú
pokutu vo výške zodpovedajúcej mzde alebo inej
odmene dotknutého pracovníka, ktorá mu bola
oprávnenou stranou zapla[ená v predchádzajúcom
roku.

10. VZ/^JOMNÁ KOMUNIKÁCIA

10.1.VŠetky oznámenia medzi stranami, ktoré sa
vzÍahujú kzmluve, alebo kmré majú byÍ vykonané
na základe zmluvy, musia byÍ vykonané v písomnej
forme a druhej strane doru čené osobne,
doporu čeným listom či inou formou regís[rovaného
poštnvého styku, elektronickou poštou alebo fazom
na adresu sídla strany, ak sa nedohodnú zmluvné
strany na inej doru čovacej adrese alebo ak
nenadobudla ú č innos ť zmena doru čovacej adresy v
súlade s us[anovením ods. 10.6. Tým nie sú
dotknuté ustanovenia [y"kajúce sa povinnos[í
komunikovaÍ prostredníctvom CPZ v osobi[ných
prípadoch.

10.2. Všetky oznámenía alebo dokumen[y, kroré sa týkajú
pla[ností alebo ú čínnosti zmluvy, musía byi
v písomnej forme doru čené druhej strane osobne,
doporu čenou poštou č i inou formou registrovaného
poš[ovného styku.

10.3.Ak ukladá zmluva dorufi[ dokument č í
dokumentáciu (d^alej len ,dokument") v písomnej

forme, považuje sa takýto dokument za rladne
doru čený, ak bol doru čený v tlačenej forme alebo
v elekironickej (digítálnej) forme ako dokumen[
[extového procesoru MS Word verzíe 2000 alebo
vYŠŠej na dohodnu[om médiu č i prostredníctvom
elektronickej pošty.

10.4.Oznámenia alebo dokumenty sa považujú za
doru čené druhej strane d ňom, vyzna čeným ako de ň
doru čenia na potvrdení o doru čení. Ak nemožno
preukázaÍ de ň doru čenia podlá ustanovenia
predchádzajúcej vety, považujú sa dokumenty za
doru čené

10.4.1.na druhý (2J pracovný de ň po ich
preukáza[el'nom odoslaní, na adresu druhej
strany;

10.4.2.dvadsaÍŠtyri (24) hodín po ich
preukázatel'nom odoslaní na adresu druhej
strany prostredníctvom elektronickej pošty
alebo faxu, pri čom do tejto doby sa
nezah ŕňa doba mimo pracovné dny a v rámci
pracovných dní mimo pracovné hodiny, t.j.
mimo dobu od 8 do 17 hodín

10.5.Za de ň doru čenia oznámenia alebo zásielky sa [iež
považuje de ň , kedy adresát prebratie zásielky
odmietol.

10.6.Strany sa zaväzujú, že v prípade zmeny svojej
doru čova<ej adresy budú o[ej[o zmene druhú
stranu informovai bez zbyto čného odkladu. Táto
zmena je ú č inná prvým (l.) pracovným d ňom
nasledujúcim po dni, v ktorom bolo oznámenie o
zmene doru čovacej adresy doru čené druhej strane.
Odo d ň a ú č innos[i zmeny je pre stranu záväzná
doru čova<ia adresa oznámená druhou stranou
v súlade s ty"mto ustanovením. Zmena doru čovacej
adresy nie je zmenou zmluvy.

11. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

11.1.Ak sa ktorékolvek ustanovenie týchro VOP alebo
jeho časÍ dostane do rozporu s uztanovením
zmluvy (vrátane ostatných príloh), použije sa
ustanovenie zmluvy.

11.2.Tieto VOP je SOFTIP oprávnený meniÍ bez súhlasu
Zákazníka. O ich zmenách bude SOFTIP
s primeraným predstihom informova ť Zákazníka
vopred vhodným spósobom (napr. písomne alebo
zverejnením na CPZ). VOP a ich zmeny nadobúdajú
ú č innosÍ d ňom v nich uvedenom. Ak Zákazník
nesúhlasí so zmenenými podmienkami, má nárok
odstúpíÍ od zmlúv, ktnrych sa zmeny [y'kajú, a[o do
jedného (1) mesiaca potom, čo sú mu zmeny
oznámené. Také odstúpenie Zákazníka je ú č inné po
uplynutiu jedného p) mesiaca po doru čení
oznámenia o odstúpení spolo2nos[i SOFTIP. Ak však
v tejto lehote SOFTIP písomne oznámi Zákazníkovi,
že súhlasí s[y"m, aby vo č i nemu platili Ueto
podmienky vo verzii pred dotknu[ou zmenou,
odstúpenie Zákazníka ú č innosť nenadobudne
a zmluva [rvá d'alej, pri čorn lehoty podl'a zmluvy sa
predlžujú o dobu odo d ňa oznámenia Zákazníka
o odstúpení do d ňa oznámenia SOFTIP-u o súhlase
s použivm pôvodných podmíenok podl'a mhto
odseku VOP. V ostatných prípadoch sa má za to, že
Zákazník so zmenami súhlasil.

11.3.Tieto VOP sú ú č inné od l.l .2009.
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Sotlip as_ Divfzfa^. GSS

Príloha č. l0
1^linimálne podmienk^^ dodatku k sen isnej zmluve

L Služby servisnej podpoq^ k predmem5m implcmentovaným modulom zahiíia_jú:

a. Služby Ilot Line, ktoré Poskytovatel'zabezpe čí v pracovných d ňoch od 8.00
do I5.00 hod..

b. Aktualizované verzie APV dodá 7hotovitel' Objcdnávatel'ovi v dohodnutej
Conne v súlade s budúcou servisnou zmlirvou.

c. ObjednávateP získava právo prístupu do Ccntra podpory zákazníka (d'alej aj
..CPZ").

2 Cena za poskytnutie seivisnej podpory je stanovená ^^o vjške 20 % ro čne z ceny
licencií APV PCO. "

Sekéis

PaMR

apunalC^x /:q100U1.^:':. .

Počet pracovníkov
s racovávanvch v PaMR

Sociálny program SPR

8 V ^ ^:^ ^2

17000

76 850 €
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